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D. R. Congo, Hemba/Luba

390  Janusförmige Zauberfigur „kabeja“
helles Holz, dunkelbraune Patina, Pigmentreste, männliche und 
weibliche Figur, Rücken an Rücken stehend, Kopfaufsatz mit 
Eintiefung, gefüllt mit magischen Substanzen, besch. durch 
Insektenfrass (Basis), feine Risse, leichte Abriebspuren, Sockel

Janiform magical figure „kabeja“
light brown wood, dark brown patina, remains of pigments, 
male and female figure, arranged back to back, superstructure 
filled with magical substances, insect caused missing parts 
(base), fine cracks, slight traces of abrasion, base

H: 17 cm

€ 1.500 - 3.000

D. R. Congo, Hemba

391  Janusförmige Halbfigur „kabeja“
Holz, braune Patina, Kopfaufsatz mit Eintiefung, die Reste 
von magischen Substanzen beinhaltet, min. besch., kleine 
Fehlstellen, leichte Abriebspuren, Sockel;
„kabeja“-Figuren werden als bildliche Darstellung des Urpaares 
und somit Gründer der Gemeinschaft gesehen. Sie befinden 
sich im Besitz des Clanobersten „fumu mwela“. „Kabejas“ wur-
den bei Klantreffen präsentiert. Von Einzelpersonen wurden 
sie für verschiedene Zwecke genutzt: um ein gutes Verhältnis 
zu den Ahnen zu sichern, für Fruchtbarkeit zu sorgen und als 
Schutz gegen böse Mächte.

Janiform half figure „kabeja“
wood, brown patina, superstructure with remains of magical 
substances, min. dam., small missing parts, slight traces of 
abrasion, base;
„kabeja“ figures are seen as visual icon of the primordial couple, 
the founders of the society. They are owned by the clan head 
known as the „fumu mwela“. „Kabeja“ figures are presented 
at clan meetings led by the chief. They were used by indivi-
duals for various purposes: to ensure good relationship with 
primordial ancestors, to ensure fertility and to protect against 
evil forces.

H: 20,5 cm

Provenance
German Private Collection

€ 3.000 - 6.000

Lot 390

Lot 391
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D. R. Congo, Hemba

392  Stehende männliche Ahnenfigur „singiti“
Holz, graubraune Patina, Reste von schwarzer Farbe, bärtiges Gesicht mit ebenmäßigen 
Gesichtszügen und typischer Frisur, schön modellierter Körper mit prominentem Geschlecht, 
eine Hacke über die linke Schulter gelegt, schönes Detail: die den Schaft umschließenden 
Finger, fragmentarisch (rechter Unterarm sowie Füße und Sockelplatte im vorderen Bereich 
fehlen), Risse, Farbabrieb, Sockel

Standing male ancestor figure „singiti“
wood, greyish brown patina, remains of black paint, bearded face with regular facial features 
and characteristic coiffure, beautiful modelled body with prominent genital, carrying a hoe 
over the left shoulder, beautiful detail: how the fingers are closed around the shaft of the 
hoe, fragmentary (right forearm as well as feet and base in the front area missing), cracks, 
abrasion of paint, base

H: 44 cm

Provenance
Cornelis Pieter Meulendijk, Rotterdam, The Netherlands
Christie‘s, South Kensington, 22 October 1980, lot 133
Victor Skipp, Cambridge, England
Cambridge University Museum, England

€ 10.000 - 20.000
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D. R. Congo, Ituri

393  Maske
leichtes Holz, hellgraue Patina, Kaolin, 
weiße Tupfenbemalung, ausgeschnit-
tener Mund mit spitzen Zähnen, Rand-
einfassung mit Grasfaserbüscheln, 
min. best., kleinere Fehlstellen rück-
seitig am Rand, Flecken;
die Masken werden ausschließlich 
von Männern getragen. Sie kommen 
bei  Initiationsfeierlichkeiten, bei Ze-
remonien die in Zusammenhang mit 
Männergesellschaften stehen, sowie 
bei Beerdigungen hoher Würdenträger 
zum Einsatz.

Mask
light wood, light grey patina, kao-
lin, painted with white dots, pierced 
mouth carved with pointed teeth, 
framed by grass fibre tufts, slightly 
dam., minor missing parts backside at 
the rim, spots;
the masks are exclusively worn by 
men. They appeared at initiations and 
at circumcisions of young boys, at ce-
remonies related to men‘s associations, 
and perhaps also at the funerals of 
titleholders.

H: 23,5 cm

€ 900 - 1.800

D. R. Congo, Ituri

394  Maske
leichtes Holz, graubraune Patina, Kao-
lin, charakteristische Tupfenbemalung, 
Randeinfassung mit Grasfaserbü-
scheln, im Kinnbereich in zwei Lagen, 
min. best., Farbabrieb (Nase);
Ituri-Masken werden aus dem Holz des 
„ntondo“- oder „agbagba“- Baumes ge-
schnitzt, der speziell zu diesem Zweck 
gefällt wird. Während des Schnit-
zens werden Gebete verrichtet und 
bestimmte Tabus beachtet. Danach 
wird die Maske von einem „ishumi“ 
bemalt. Während dieser Arbeit sagt 
der Ritenfachmann heilige Formeln 
her und bringt Opfer dar. Später wird 
von einem anderen Spezialisten, ge-
wöhnlich dem Kräuterkundigen (der 
zudem Heiler ist), die Umrandung aus 
Pflanzenfasern angebracht.

Mask
light wood, greyish brown patina, ka-
olin, dotted painting, framed by grass 
fibre tufts, in the chin area applied in 
two layers, slightly dam., abrasion of 
paint (nose);
Ituri masks were made of the fresh 
wood of the „ntondo“ or „agbagba“ 
tree, specially felled for this purpose. 
Prayers are said and certain taboos ob-
served by carvers during their work. 
With the sculpting finished, the mask is 
painted by an „ishumi“. The ritualist re-
cites sacred formulas and makes offe-
rings while carrying out his work. Later 
the vegetal fiber fringe is attached to 
the mask by another specialist, usually 
the herbalist (who is also a healer).

H: 25,5 cm

€ 900 - 1.800

D. R. Congo, Kuba

398  Rechteckige Deckeldose
Holz, dunkelbraune Patina, Ritzdekor, 
Reste von Rotholzpulver im Inneren, 
alte Beschriftung an der Unterseite von 
Deckel und Dose „151-7“, Reste eines al-
ten Sammlungsetiketts „357 Bakuba...“ 
ebenda, kleinere Fehlstellen (Unterseite 
des Deckels), Farbabrieb;
die Schnitzmuster der Kuba sind stark 
von den bei Textilien üblichen Mustern 
beeinflusst. Diese Behältnisse wurden 
zur Aufbewahrung einer roten Paste 
verwendet, die sowohl Frauen als auch 
Männer gleichermaßen zur Hautpflege 
verwendeten.

Rectangular lidded box
wood, dark brown patina, incised or-
namental decor, remains of camwood 
powder inside, old inscription on un-
derside of lid and box „151-7“, remains 
of old collection label „357 Bakuba...“ 
at the same place, minor missing parts 
(underside of lid), abrasion;
Kuba wood carvers were profoundly in-
fluenced by women‘s decorated textile 
production and replicated their design 
solutions on the surfaces of wooden 
objects. Such boxes were used for 
storing a red paste that both men and 
women commonly applied to the skin 
as cosmetic.

L: 20,5 cm; B: 11,8 cm; H: 7,2 cm

Provenance
Boris Kegel-Konietzko, Hamburg, 
Germany

€ 200 - 400

D. R. Congo, Ituri

395  Maske
Holz, dunkelbraune Patina, Kaolin, 
Tupfenbemalung, zapfenförmige Ver-
längerung der Stirn eine flache Nase 
ausbildend, der schlitzförmige Mund 
von Kerben eingefasst, schlauchför-
mig gebündelte Grasfasern das Ge-
sicht umrahmend, die Enden einen 
büschelartigen Bart ausbildend, min. 
best., Risse, Farbabblätterungen

Mask
wood, dark brown patina, kaolin, dotted 
painting, plug-like projection of the fore-
head forming a flat nose, slit-like mouth 
framed by notches, tube-like sheaved 
grass fibres framing the face and for-
ming a tuft-like beard in the chin area, 
slightly dam., cracks, abrasion of paint
H: 24 cm
€ 900 - 1.800

396  s. Seite/page 286

D. R. Congo, Kuba

397  Rundes Gefäß
gebrannter Ton, schwarze Engobe, bau-
chige Wandung mit eingeschnittener 
Kerbschnitt- und Rillenornamentik, 
runde Standfläche mit ungewöhnli-
chem floralem Motiv, stellenweise 
schwarz glänzende klebrige Patina, 
weiße Massereste in Inneren

Round vessel
fired clay, black coating, bulbous wall 
with notched and grooved decor, round 
bottom with unusual floral motif, sti-
cky black patina in some areas, remains 
of white mass inside
H: 11 cm; D: 15 cm
€ 1.000 - 2.000

Lot 394

Lot 393
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D. R. Congo, Kanyok

396  Kleine stehende Figur
Holz, leicht glänzende braune Patina, dunkle Pigmentreste, blaue Perlenkette, Arme auf 
dem Bauch ruhend, ruhige Gesichtszüge mit fast geschlossenen Lidern, durch Haarband 
abgesetzte Frisur, Scheitelloch, rep. (Bruchstelle linker Fuß), feine Risse, Sockel;
die Kanyok siedeln im zentralen Süden des Kongo, zwischen den Lunda im Südwesten und 
den Luba im Nordosten, östlich der Kete und nordöstlich der Chokwe. Ähnlich wie bei be-
nachbarten Völkern zeigen auch die Kunstwerke der Kanyok starke Einflüsse der Luba und 
gelegentlich auch der Songe. 
Eine der Hauptstädte ist Kanda-Kanda und liegt am nördlichen Rand des Kanyok-Königreichs. 
Aus stilistischen Gründen ist es sehr wahrscheinlich, dass vorliegende Figur von dort stammt.

Small standing figure
wood, slightly shiny brown patina, remains of pigments, blue bead necklace, hands resting 
on the belly, calm facial features with almost closed lids, coiffure separated from the face 
by a headband, hole on top of the head, rep. (breakage left foot), fine cracks, base;
the Kanyok have their homeland in the central south of Congo, between the Lunda in the 
southwest and the Luba in the northeast, to the east of the Kete and northeast of the Chok-
we. As with other peoples in the neighbourhood, the artworks of the Kanyok have strongly 
been influenced by the Luba and - occasionally - also by the Songe. 
One of the principal towns is Kanda-Kanda which lies on the northern outskirts of the Kanyok 
kingdom. Because of stylistic reasons it is quite likely that present figure derives from there.

H: 20,5 cm

Provenance
Belgian Colonial Collection
Adrian Schlag, Brussels, Belgium

Vgl. Lit.: GVR-Archive No. 0126900 (comparable object)
Schädler, Karl-Ferdinand, Encyclopedia of African Art and Culture, Munich 2009, p. 319

€ 15.000 - 30.000
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D. R. Congo, Kuba

399  Sehr seltenes Deckelbehältnis
von rechteckiger Form, bestehend aus zwei Teilen, die über-
einander gestülpt werden, Boden und Deckeloberseite aus 
Holz, Seiten aus Baumrinde, verziert mit feinen Flechtbändern 
aus Rattan, die auf die Rinde „aufgenäht“ sind, eingestanz-
tes Lochmuster in Rautenform auf dem Deckel, min. best., 
zwei Fehlstellen am unteren Teil, Farbabrieb, Flechtbänder 
stellenweise besch.;
zur Aufbewahrung von Textilien verwendet. Ein vergleichba-
res Stück findet sich im Royal Museum for Central Africa in 
Tervuren, Inventory Nr. „EO 1954-40.22“.

D. R. Congo, Kuba

400  Palmweinbecher
Holz, dunkelbraune Patina, fassförmiger Kor-
pus, die Wandung verziert mit äußerst exakt 
eingeschnittener Ornamentik: ein fortlaufen-
des Muster aus linearen Stegen mit kleintei-
ligem Rastermuster in den Zwischenräumen, 
min. besch., kleine Fehlstellen, feine Risse, 
leichte Abriebspuren

Palmwine cup
wood, dark brown patina, barrel-shaped cor-
pus, decorated with accurately incised orna-
ments: continuous pattern of linear ridges with 
grid-pattern inbetween, min. dam., small mis-
sing parts, fine cracks, slight traces of abrasion

H: 23,5 cm

€ 700 - 1.400

D. R. Congo, Kuba

401  Fußbecher für Palmwein
Holz, dunkelbraune Patina, flächendeckend 
überzogen von fein eingeschnittener, relie-
fierter Ornamentik, guter Erhaltungszustand!

Pedestal pot for palm wine
wood, dark brown patina, completely coated 
with fine incised ornaments, good state of 
preservation!

H: 18 cm,

€ 900 - 1.800

Rare lidded box
rectangular form, two-parted, bottom and top side of the 
lid made from wood, the sides from bark, decorated with 
fine plaited rattan bands, which were „sewn“ on the bark, 
inserted diamond-shaped dot pattern on the lid, slightly dam., 
missing parts at the bottom, abrasion of paint, plaited bands 
partly dam.;
used for keeping textiles. A comparable piece can be found 
in the Royal Museum for Central Africa in Tervuren, Inventory 
No. „EO 1954-40.22“.

M: L: 50 cm; B: 20 cm; H: 20 cm

€ 800 - 1.500
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D. R. Congo, Kuba/Kete

402  Maske „pwoom itok“
Holz, schwarzbraune krustierte Patina, kegelförmig vorsprin-
gende, von Bohrlöchern umsäumte Augen, das Gesicht voll-
ständig überzogen von leicht erhabener Dreiecksornamentik, 
min. besch., Risse, leichte Abriebspuren, Sockel

Mask „pwoom itok“
wood, encrusted blackish brown patina, conical protruding 
eyes, framed by drilled holes, the face entirely coated with 
triangular pattern, min. dam., cracks, slight traces of abra-
sion, base

H: 28 cm

€ 1.500 - 3.000

D. R. Congo, Kuba/Dengese

403  Maske „pwoom itok“
Holz, matte, leicht krustierte Patina, farbige Fassung, kegel-
förmig vorspringende, von Bohrlöchern umsäumte Augen, 
geometrische Skarifikationen, min. besch., kleine Fehlstellen, 
Abriebspuren, Risse

Mask „pwoom itok“
wood, matt, slightly encrusted patina, polychrome paint, co-
nical protruding eyes, enclosed by drilled holes, geometrical 
scarifications, min. dam., small missing parts, traces of abra-
sion, cracks

H: 30,5 cm

Provenance
American Private Collection

€ 1.200 - 2.500

D. R. Congo, Kusu

404  Fetisch-Halbfigur „kakudij“
Holz, krustierte schwarz-braune Patina, Glas-
perlenstrang, stark vereinfachte symmetrisch 
angelegte Formen, Kopf mit schräg gestell-
ten Augen und langem Kinnbart, mit Stoff 
verschlossene Öffnung zum Befüllen mit 
magischen Substanzen im Kopf, min. best., 
kleinere Fehlstellen (Basis), Risse, Sockel;
gemessen an der Fülle von Schnitzereien an-
derer lubaisierter Kulturen gibt es von den 
Kusu nur wenige Werke. Ihre Typologie ist 
begrenzt. Die „kakudji“-Halbfiguren sind von 
den Kasongo beeinflusst, die Befüllung des 
Behälters am Kopf mit magischen Ingredien-
zen erinnert an die Songe.

Power half figure „kakudij“
wood, encrusted blackish brown patina, 
string of glass beads, simple forms symme-
trically arranged, head with slanting eyes and 
long projecting chin beard, cavity in the head 
filled with magical ingredients and closed 
with a piece of cloth, slightly dam., minor mis-
sing parts (bottom front side), cracks, base;
considering the abundance of carvings from 
most Lubaized cultures, the Kusu have not 
sculpted very much. Their typology is limited. 
The „kakudji“ half figures seem to be Kasongo 
influenced, but the Kasongo are probably an 
isolated clan of Kusu origin. The cavity for 
insertion of magical ingredients reminds of 
the Songe.

H: 28,5 cm

€ 3.500 - 7.000

Lot 402 Lot 403
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D. R. Congo, Kwese

407  Anthropomorphe Gesichtsmaske
Holz, braune Patina, Kaolin (gelbstichig), mit rotem 
Pigment herzförmig umrissenes Gesichtsfeld, üppiger 
Raffiafaserbart, min. best. (Nasenspitze), Farbabrieb, 
Fehlstelle rückseitig am Rand, Sockel;
der künstlerische Stil der Kwese ist stark von den be-
nachbarten Mbala, Pende und Suku beeinflusst.

H: 27 cm

D. R. Congo, Kusu

405  Halbfigur „kakudji“
Holz, dunkelbraune Patina, Pigmentreste, grobe kantige 
Formen, Wangentataus, Scheitelloch, min. besch., Fehl-
stellen durch Insektenfrass, Reste eines Stoffschurzes, 
Risse, leichte Abriebspuren

Half figure „kakudji“
wood, dark brown patina, remains of pigments, rough 
and square shapes, scarification marks on the cheeks, 
hole in the head, remains of a loincloth, min. dam., insect 
caused damage, cracks, slight traces of abrasion

H: 31,5 cm

Provenance
Alexander Pollmer, Munich, Germany
Zemanek-Münster, Würzburg, 19 September 2009, lot 357

Vgl. Lit.: Felix, Marc L., 100 Peoples of Zaire and their 
Sculpture, Brussels 1987,  p. 67, ill. 9

€ 600 - 1.200

D. R. Congo, Kuyu

406  Tanzkeule „ebongo“
Holz, matte Patina, farbige Fassung, typische Form, be-
krönt von bogenförmigem Aufsatz, min. besch., Risse, 
Abriebspuren, Sockel;
beim sogenannten „kébé-kébé“-Schlangentanz verwen-
det, der die Initiation der Knaben abschloss. Die Aufsätze 
wurden an einen Stock gebunden und vom Tänzer mit 
ausgestreckten Armen über dem Kopf emporgehalten. 
Der Tänzer war dabei unter einem langen Gewand voll-
ständig verborgen und der Kopf mit einem üppigen 
Strauß aus Federn geschmückt.

Dance club „ebongo“
wood, matt patina, polychrome paint, of typical form, 
surmounted by arch-shaped superstructure, min. dam., 
cracks, traces of abrasion, base;
used for the so-called „kébé-kébé“ snake dance, which 
finished the initiation of young boys.The head sculp-
tures were attached to staffs, which the dancers held 
high above their heads. Their bodies were completely 
concealed by long costumes and the heads abundantly 
decorated with feathers.

H: 46 cm

Provenance
German Private Collection, Heidelberg

Vgl. Lit.: Kerchache, Jacques & Jean-Louis Paudrat u.a., 
Die Kunst des Schwarzen Afrika, Freiburg, Basel, Wien 
1988, p. 579

€ 1.000 - 2.000

Anthropomorphic face mask
wood, brown patina, Kaolin (yellowish), with red pig-
ment heart-shapedly framed facial plane, abundant 
beard from raffia fibre, slightly dam. (nose tip), abra-
sion of paint, missing part backside at the rim, base;
the style of the Kwese is strongly influenced by their 
neighbours, the Mbala, Pende and Suku.

€ 1.800 - 3.500

Lot 406
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D. R. Congo, Lega

408  Halbfigur
Holz, dunkelbraune Patina, arm- und beinloser zylinderförmi-
ger Körper, mit Ringen beschnitzt, scheibenförmig abgeflach-
tes Gesicht, min. besch., kleine Fehlstellen durch Insektenfrass, 
Risse, leichte Abriebspuren

Half figure
wood, dark brown patina, arm- and legless cylindrical body, 
carved with rings, disc-shaped flattened facial plane, min. dam., 
insect caused missing parts, cracks, slight traces of abrasion

H: 24,5 cm

€ 800 - 1.600

D. R. Congo, Lega

409  Anthropomorphe Figur (*)
Elfenbein, Spuren von brauner Patina, stammestypische Ge-
sichtszüge mit bohnenförmigen Augen, im Relief angedeutete 
Arme, Metallsockel

Anthropomorphic figure (*)
ivory, traces of brown patina, tribe-typical facial features with 
bean-shaped eyes, arms indicated in flat relief, metal base

H: 11,8 cm

€ 1.800 - 3.000

D. R. Congo, Lega

410  Kleine stehende Figur (*)
Elfenbein, honigbraune Patina, blockhafter Oberkörper, Arme 
nur angedeutet, Augen durch schwarzes Pigment akzentuiert, 
min. besch., leichte Abriebspuren, Sockel

Small standing figure (*)
ivory, honey brown patina, block-like upper part of the body, 
arms just indicated, eyes accentuated by black pigment, min. 
dam., slight traces of abrasion, base

H: 10,5 cm

€ 600 - 1.200

D. R. Congo, Lega

411  Halbfigur (*)
Elfenbein, braune Patina, Pigmentreste, blockhafter Körper 
mit angedeuteten Armen, stammestypische Gesichtszüge, 
feine Risse, leichte Abriebspuren

Half figure (*)
ivory, brown patina, remains of pigments, block-like body with 
indicated arms, tribe-typical facial features, fine cracks, slight 
traces of abrasion

H: 13,5 cm

€ 1.500 - 3.000

Lot 409

Lot 410

Lot 411
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D. R. Congo, Lega

412  „iginga“ Figurine des „bwami“-Bundes
Knochen, braune Patina, dunkles Pigment, verkürzte 
Beinpartie und Stummelarme, halslos aufsitzender 
Kopf mit schräg stehenden Augen, von eingetief-
tem Punktmuster überzogen, min. besch., leichte 
Abriebspuren;
„iginga“- (pl. „maginga“) Figuren befinden sich im 
Besitz der hochrangigsten Mitglieder der „bwami“-
Gesellschaft und stellen die begehrtesten Initiations-
objekte dar. Den „maginga“ wohnen die stärksten 
naturgegebenen Kräfte inne, weshalb oft kleine Stücke 
von den Figuren abgeschabt und in Getränke gemischt 
werden, was diesen magisch heilsame Kräfte verleiht.

„iginga“ figure of the „bwami“ society
bone, brown patina, dark pigment, short legs and 
stump arms, neckless head with slanting eyes, com-
pletely covered with punched dot pattern, min. dam., 
slight traces of abrasion;
„iginga“ (pl. „maginga“) figures are individually owned 
by the highest-ranking members of „bwami“ society 
and are the most coveted of all initiation objects. The 
Lega consider „maginga“ to have the strongest innate 
power, and they often use bits of the ivory scraped 
from these figures to mix in a drink intended for me-
dicinal purpose.

H: 13 cm

€ 3.000 - 6.000

D. R. Congo, Lega

413  Maske
Knochen, graubraune Patina, Pigmentreste, annähernd runde 
Form, materialbedingt poröse Oberflächenstruktur, Bart aus 
Pflanzenfaser, min. besch., leichte Abriebspuren

Mask
bone, greyish brown patina, remains of pigments, nearly round 
form, porose surface structure, beard made from plant fibres, 
min. dam., slight traces of abrasion

H: 11 cm

€ 900 - 1.800

D. R. Congo, Lega

414  Maske „lukungu“ (*)
Elfenbein, honigbraune Patina, partienweise geschwärzt, leicht 
asymmetrische Form, Kreismuster mit zentralem Bohrloch, 
Bart aus Pflanzenfasern, min. best.

Mask „lukungu“ (*)
ivory, honey brown patina, blackened in parts, slightly asym-
metrical form, circle ornaments with central drilling, plant 
fibre beard, min. dam.

H: 15 cm

€ 800 - 1.500

413 414
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Friction oracle
wood, encrusted brown patina, re-
mains of pigments, two-parted, base 
in shape of a bisected cylindre, upper 
part in form of a board-shaped figu-
re with indicated facial features, min. 
dam., slight traces of abraison, base

L: 14,5 cm

Vgl. Lit.: Herreman, Frank, To cure and 
protect, New York 1999, p. 31, ill. 41

€ 600 - 1.200

D. R. Congo, Luba

418  Hörnermaske „kifwebe“
Holz, matte Patina, Reste einer farbi-
gen Fassung, vermutlich eine Antilope 
darstellend, gerahmt von einer Man-
schette aus langen Pflanzenfasern, 
rückseitig eingebrannte Buchstaben 
„KU“, min. besch., Spuren von Insekten-
frass, Abriebspuren, feine Risse 

Horned mask „kifwebe“
wood, matt patina, remains of poly-
chrome paint, probably depicting an 
antelope, framed by a cuff made from 
plant fibres, letters „KU“ burned in at 
the back, min. dam., traces of insect 
caused damage and abrasion, fine 
cracks

H: 71 cm

Provenance
collected in the early 1980‘s

Vgl. Lit.: Felix, Marc L., Beauty and the 
beasts, Brussels 2003, p. 76, ill. 98

€ 1.000 - 2.000

D. R. Congo, Lega

415  Kleine Maske
Holz, braune Patina, in dicker Schicht 
mit Kaolin geweißt, verziert mit kreis-
förmiger Ornamentik, v.a. im Stirnbe-
reich, min. besch., kleine Fehlstellen, 
leichte Abriebspuren, Sockel

Small mask
wood, brown patina, whitened with 
kaolin in a thick layer, decorated with 
circle ornaments, esp. in the area of 
the forehead, min. dam., small missing 
parts, slight traces of abrasion, base

H: 16 cm

Provenance
Neumeister, Munich, May 2004, lot 257

Expertise
Karl-Ferdinand Schädler, Munich 20 
July 2004

€ 800 - 1.500

D. R. Congo, Lualwa

417  Reibeorakel
Holz, braune Krustenpatina, Pigment-
reste, zweiteilig, Basis in Gestalt eines 
halbierten Zylinders, oberer Teil in Form 
einer brettartigen Figur mit angedeu-
teten Gesichtszügen, min. besch., leich-
te Abriebspuren, Sockel

D. R. Congo, Lualwa

416  Maske „mfondo“
Holz, matte Patina, rötliche Fassung, 
konkav eingemuldetes Gesichtsfeld, 
querrechteckig durchbrochene Augen, 
tubusförmig vorspringender Mund, 
min. besch., Risse, kleine Fehlstellen, 
leichte Abriebspuren;
das Loch unterhalb der Nase diente zur 
Befestigung einer Kordel, die der Tänzer 
mit den Zähnen festhielt, so dass er die 
Maske vor dem Gesicht  fixieren konn-
te. Diese Masken sollen urspr. bei der 
Initiation der Knaben in den „ngongo“-
Bund, sowie bei Jagd- und Fruchtbar-
keitsriten verwendet worden sein, um 
Geister zu beschwichtigen oder deren 
Wohlwollen zu erlangen.

Mask „mfondo“
wood, matt patina, red paint, concave 
vaulted facial plane, rectangular pier-
ced eyes, tubular protruding mouth, 
min. dam., cracks, small missing parts, 
slight traces of abrasion;
the small hole underneath the nose 
was used for attachment of a string, 
which the dancer held with his teeth 
in order to fix the mask in front of the 
face. These masks were used for initi-
ation of the young boys of the „ngon-
go“ society as well as for fertility- and 
hunting rites.

H: 35 cm

€ 3.000 - 5.000

Lot 416
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Mask „kifwebe“
wood, matt patina, polychrome paint, of cround form, entirely 
coated with concentrical grooves, open worked sickle-shaped 
slit eyes, a protruding, tube-shaped mouth underneath, back 
dyed with red pigment, rep. (breakage at the bottom), slight 
traces of abrasion, fine cracks;
such masks were danced at the death of a chief or other emi-
nent person, or when a person assumed an important political 
title. The etymology of „kifwebe“ is „to chase away or put to 
flight, death“. Such a sense would be appropriate to a further 
context for their use: in the rituals of the „kazanzi“ society, 
through which sorcery is confronted and eliminated from the 
community. Complex costumes of animal skins and raffia were 
worn, and the masks were danced in couples, one representing 

D. R. Congo, Luba

419  Große Affenmaske
helles Holz, Kaolin, braunes Pigment, rechteckige Kastenform 
mit Stirngrat, vorgewölbten Augenbrauen und schlitzförmig 
durchbrochenen Augen, das vertikale Rillenbild durchbrochen von 
ornamental eingesetzten Linien, Stelle mit magischer Masse auf 
rechter Stirnseite, rep. (vertikaler Riss in ganzer Länge am linken 
Gesichtsrand), Bruchstellen am Kopf, zwei Fehlstellen ebenda, 
starker Farbabrieb, Wasserflecken, Sockel;
Beispiel für eine zoomorphe Maske, die sich aus der klassischen 
„kifwebe“-Maske mit ihrer rechteckigen Kastenform und dem 
typischen Rillenmuster entwickelte. Diese Tier-Masken wurden 
bei Begräbnisfeierlichkeiten wichtiger Personen und auch bei 
anderen wichtigen Übergangsriten getanzt.

the male spirit, the other a female. One surmises that the 
masks were performed to mark moments of important social 
transition and transformation.

H: 36 cm; B: 35,5 cm

Provenance
American Private Collection

Vgl. Lit.: Herreman, Frank, Petridis, Constantijn (ed.), Face of 
the Spirits, Tervuren 1993, p.158, ill. 76

Neyt, Francois, Luba, Aan de Bronnen van de Zaire, Paris 1994, 
p. 203

€ 5.000 - 10.000

419

Large ape mask
light wood, kaolin, brown pigment, rectangular box-shape 
with forehead ridge, protruding eyebrows and slit eyes, 
vertical grooves interrupted by ornamental lines, spot with 
applied magical mass on the forehead right hand side, rep. 
(vertical crack in full length at the left face rim), breakages 
(head), missing parts at the same place, strong abrasion of 
paint, water spots, base;
such zoomorphic masks developed from the classic „kif-
webe“ rectangular box-shape with its typical grooved 
pattern. The animal masks were performed in funerals of 
important persons and during other rites of transition and 
transformation.

H: 48 cm

Provenance
Frank Bell, Cologne, Germany

Vgl. Lit.: Felix, Marc L., Beauty and the beasts, Brussels 2003, 
ill. 99

€ 3.500 - 7.000

D. R. Congo, Luba

420  Maske „kifwebe“
Holz, matte Patina, farbige Fassung, rund aufgewölbte Form, 
große Augen mit sichelförmigen Sehschlitzen, viereckig 
vorspringender Mund, konzentrischer, bogenförmig ge-
schwungenem Rillendekor, Rückseite mit rötlichem Pigment 
eingefärbt, rep. (Bruchstelle an der Unterseite), leichte Ab-
riebspuren, feine Risse;
diese Masken wurden beim Tod eines Häuptlings oder einer 
sonstigen  bedeutenden Person getanzt, oder aber bei der 
Erlangung eines wichtigen politischen Ranges. „Kifwebe“ 
bedeutet im übertragenen Sinne „den Tod vertreiben oder 
in die Flucht schlagen“. In diesem Sinne werden die Mas-
ken auch von der „kazanzi“-Gesellschaft eingesetzt, deren 
Aufgabe es ist, Hexerei aufzuspüren und die Gesellschaft 
davon zu befreien. Zu den Masken werden Kostüme aus 
Tierhaut und Raffia getragen. Sie werden in Paaren männ-
lich/weiblich getanzt. Man vermutet, dass die Masken stets 
dann auftreten, wenn sich wichtige Übergangssituationen 
abspielen.
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D. R. Congo, Luba

421  Große runde Maske „kifwebe“
Holz, matte schwarze Patina, rotes und 
weißes Pigment, Pflanzenfaser, von aufge-
wölbter Form, beschnitzt mit klobiger Nase, 
breitem Mund und massivem Bart, geome-
trische Muster und Rillenzier, durch einge-
riebenes Pigment akzentuiert, min. Abrieb

Large round mask „kifwebe“
wood, matt black patina, red and white 
pigment, plant fibre, hemispherical shape, 
carved with chunky nose, broad mouth and 
massive beard, geometrical patterns and 
grooved decor, accentuated by pigment 
rubbed into the deepenings, min. abrasion

H: 47 cm

Provenance
Robert Dreyling, Aachen, Germany
Günter Beuth, Cologne, Germany

Vgl. Lit.: Roberts, Mary Nooter, Memory, 
New York 1996, p. 86
Felix, Marc L., Beauty and the beasts, 
Brussels 2003, p. 56

€ 5.000 - 10.000
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D. R. Congo, Luba

422  Anthropo-/zoomorphe Maske
Holz, matte braun-schwarze Patina, Nägel, das Gesicht 
rundum eingefasst von Tierhaut mit Fellresten, Kostüm-
fragment und altes Sammlungsetikett (unleserlich) auf 
der Rückseite, min. best., kleinere Fehlstellen (Ohren, 
Tierhaar), Risse, Farbabrieb;
die Maske vereint menschliche Gesichtszüge mit Tie-
rattributen: das üppige zottelige Haar erinnert an die 
Mähne eines Löwen. Es wird angenommen, dass zoo-
morphe Masken der Luba bedeutende Kulturheroen 
verkörpern, oder zumindest an sie erinnern sollen. Der 
Löwe wird beispielsweise in engem Zusammenhang mit 
den Königen der Luba gesehen: meist gütig, aber stets 
tödlich bei der Jagd, bzw. wenn er herausgefordert wird.

Anthropo/zoomorphic mask
wood, blackish brown patina, nails, the face framed by 
animal skin with remains of fur, fragment of a costume 
and old collection label (unreadable) on the backside, 
slightly dam., minor missing parts (ears, animal hair), 
cracks, abrasion of paint;
the mask combines anthropomorphic features with 
animal attributes: the abundant shaggy hair reminds 
of a lions mane. Zoomorphic masks of the Luba are 
supposed to represent important culture heroes, or at 
least to evoke their memory, through their metaphoric 
associations with particular animals. Some suggest a 
close association between lions and Luba kings: benign 
most of the time, always lethal in the hunt.

H: 32 cm

Provenance
Cornelis Pieter Meulendijk, Rotterdam, The Netherlands

€ 6.000 - 12.000
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Karyatidenhocker  
Karyatidenhocker der Luba wurden nur selten wirklich 
als Thron, bzw. Sitzgelegenheit benutzt. In erster Linie 
waren sie Abzeichen höchster königlicher Macht und 
Autorität und wichtigste Insignie eines Königs oder 
Stammesfürsten. Sie waren von so großer Bedeutung, 
dass sie außerhalb der herrschaftlichen Wohnstätte 
an einem geheimen Ort aufbewahrt wurden. Die 
Hocker sind stets in weiblicher Form dargestellt, denn 
Macht wurde bei den Luba sowohl männlich als auch 
weiblich definiert, beide Komponenten sollten zwecks 
höchster Effektivität stets zusammenwirken. Neben 
ihrer Rolle als wichtigste Insignie königlicher Macht 
hatten die Hocker metaphorische Bedeutung, indem 
sie als Gedächtnisstütze dienten, zur Erinnerung an 
Schlüsselereignisse in der Geschichte der Luba. Dazu 
dienten die verwendeten Skarifikationsmale, die für 
die Luba eine Art Inschrift darstellen. Die Muster 
sind Träger bestimmter Informationen und Erinne-
rungen, biografische Spuren individueller Personen.

Caryatid stools  
Caryatid stools of the Luba do function as 
thrones, and are sat upon sometimes. But 
mainly they are embodiment of royal authority 
and most important insignia of kingship. Their 
sanctity was so great and their value so high 
that they were usually kept away in a secret 
location. Luba royal stools and most other 
emblems depict the female form, for power was 
considered to be gendered as both male and 
female. Beyond their role as the insignia of a 
king or chief, Luba stools have a metaphoric 
dimension, as mnemonic devices for the remem-
brance of key aspects of Luba royal history. For 
Luba scarifcation patterns were a true form of 
inscription, in the sense that the designs were 
intended to be carriers of information and 
memory, biographical traces of particular life 
histories within the Luba cultural constellation.

Photo:  W.F.P. Burton, 1927-35. Courtesy of the University of the
Witwatersrand Art Galleries, BPC 13.5.
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D. R. Congo, Luba

423  Karyatidenhocker „kihona“
Holz, dunkelbraune Patina, Pigmentreste, weibliche 
Trägerfigur, das Gesicht mit zurückspringendem Kinn 
nach unten gewandt, typische Frisur mit schwerge-
wichtigem Dutt am Hinterkopf, der akzentuierte Nabel 
von erhabenen Skarifikationen umgeben, die sich rund 
um die Leibesmitte bis auf den Rücken hinziehen, leicht 
eingewölbte Sitzfläche mit reliefplastisch verziertem 
Rand, min. best. (Rand der Sitzfläche), Farbabplatzun-
gen, Fehlstellen durch Insektenfrass (Beine, Füße, Bo-
denplatte), Risse (Sitzfläche, rechte Körperseite), Sockel

Caryatid stool „kihona“
wood, dark brown patina, pigment remains, female 
supporting figure, the face with receding chin looking 
downwards, typical coiffure with heavy-weighted bun 
at the back of the head, prominent navel surrounded 
by raised scarification marks, slightly vaulted seat with 
ornamental decor around rim, slightly dam. (rim of 
the seat), paint chipped off in parts, traces of insect 
caused damage (legs, feet, base), cracks (seat, right 
side of the body), pedestal

H: 46,5 cm

Provenance
Loudmer-Poulain, Paris, 16 December 1978, lot 71
Alain de Monbrison, Paris, France 
Joachim & Alice Brinkmann, Munich, Germany

Publ. in
Wilhelm, Raymonde, Le Guidargus de l‘Art Primitif, 
Paris 1985, p. 187

Yale VR-Archive: 0020750

€ 45.000 - 90.000
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D. R. Congo, Luba

424  Janusfigur „kabeja“
Holz, honigbraune Patina, min. Spuren von schwarzer 
Farbe, Kette aus Gelbguss, zwei identisch ausgebildete 
Figuren, Rücken an Rücken stehend, Kopfaufsatz mit 
Eintiefung zum Befüllen mit magischen Substanzen, 
min. best., kleinere Fehlstellen (Aufsatz), Risse, Farb-
abrieb, Sockel;
„kabeja“-Figuren werden als bildliche Darstellung des 
Urpaares und somit Gründer der Gemeinschaft gese-
hen. Sie befinden sich im Besitz des Clanobersten „fumu 
mwela“. „Kabejas“ wurden bei Clantreffen präsentiert. 
Von Einzelpersonen wurden sie für verschiedene Zwe-
cke genutzt: um ein gutes Verhältnis zu den Ahnen 
zu sichern, für Fruchtbarkeit zu sorgen und als Schutz 
gegen böse Mächte.

Janiform figure „kabeja“
wood, honey brown patina, brass necklace, two iden-
tical formed figures, arranged back to back, funnel-
shaped superstructure for insertion of magical sub-
stances, min. dam., small missing parts, cracks, slight 
traces of abrasion, base;
„kabeja“ figures are seen as visual icon of the primordial 
couple, the founders of the society. They are owned by 
the clan head known as the „fumu mwela“. „Kabeja“ 
figures are presented at clan meetings led by the chief. 
They were used by individuals for multiple purposes: to 
ensure good relationship with primordial ancestors, to 
encourage fertility and to protect against evil forces.

H: 31,5 cm

Provenance
Berthe & Max Kofler-Erni, Riehen, Switzerland
Swiss Private Collection
Greg Houser, Minneapolis, USA

€ 5.000 - 10.000
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D. R. Congo, Luba

426  Orakelgerät „kashekesheke“
Holz, dunkelbraune Patina, Pigmentreste, rechteckig durchbro-
chener Korpus, bekrönt von stilisiertem menschlichem Kopf 
mit typisch kaskadenartig abgetreppter Frisur, min. besch., 
leichte Abriebspuren

Divining instrument „kashekesheke“
wood, dark brown patina, remains of pigments, pierced rectan-
gular corpus, crowned by a stylized human head with typical 
cascade-like coiffure, min. dam., slight traces of abrasion

H: 15 cm

€ 1.200 - 2.500

D. R. Congo, Luba

425  Nackenstütze „musamo“
Holz, dunkelbraune Patina, scheibenförmige Basis mit einge-
schnittener Ornamentik, säulenartige, mit zwei menschlichen 
Gesichtern beschnitzte Strebe die leicht eingemuldete Auf-
lagefläche tragend, min. besch., Risse, leichte Abriebspuren; 
Kopfstützen dienten dazu die aufwändigen Frisuren, für die 
die Luba besonders bekannt sind, zu erhalten. Die kaskaden-
förmige Frisur der Shankadi wurde beispielsweise über einen 
Unterbau aus Rohr angelegt, die Fertigstellung der Frisur 
dauerte bis zu fünfzig Stunden. Nur durch die Verwendung 
einer Kopfstütze bei Nacht konnte sie für zwei bis drei Mo-
nate erhalten bleiben. Während die kunstvollen Frisuren aus 
ästhetischen Gesichtspunkten geschätzt wurden, spielten 
sie außerdem eine Rolle für die gesellschaftliche Identität. 
Unterschiedliche Frisuren sind mit unterschiedlichem so-
zialem Status und Rang, sowie verschiedenen Alters- und 
Reife-Abschnitten im Leben einer Frau verbunden (Verlobung, 
Hochzeit, Witwenschaft etc.).

Neckrest „musamo“
wood, dark brown patina, disc-shaped base with incised or-
naments, columnar brace carved with two human faces sup-
porting the slightly vaulted pillow, min. dam., cracks, slight 
traces of abrasion;
Luba headrests were certainly used by their sleeping owners to 
help preserve the elaborate coiffures the Luba are noted for. A 
style such as the Shankadi cascade was styled over a canework 
frame, it took almost fifty hours to complete, and with the 
use of a headrest at night, it could last two to three months. 
While the coiffures are appreciated aesthetically by the Luba, 
they are also an integral element of social identity. Different 
Luba coiffures and headdresses are associated with different 
status and ranks, and with different events in a persons life, 
like engagement, marriage, widowhead etc.

H: 16,5 cm

Provenance
Joaquin Pecci, Brussels, Belgium

Vgl. Lit.: Dewey, William J., Sleeping Beauties, Los Angeles 
1993, p. 72, ill. 67

€ 6.000 - 12.000

Lot 425

426
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D. R. Congo, Luba

427  Orakelgerät „kashekesheke“
Holz, braune Patina, typische Form, 
min. besch., Risse, Abriebspuren, Sockel

Divining instrument  
„kashekesheke“
wood, brown patina, typical form, min. 
dam., cracks, traces of abrasion, base

H: 11,5 cm

€ 500 - 1.000

D. R. Congo, Luba

428  Flöte (*)
Elfenbein, honigbraune Patina, dunkles 
Pigment, an Pflanzenfaserschnur mit 
Glasperlenschmuck, rep., kleine Fehl-
stellen, Altersrisse

Whistle (*)
ivory, honey brown patina, dark pig-
ment, attached to plant fibre cord with 
indigo blue glassbeads, rep., small mis-
sing parts, cracks through age

H: 3 cm; L: 6 cm

€ 700 - 1.400

D. R. Congo, Lulua

430  Kleine Figur „mbulenga“
Holz, dunkelbraune Patina, stellen-
weise krustiert, Spuren von Kaolin, 
beschnitzt mit Schurz und breitem 
Halsschmuck, schönes Detail: Eintie-
fung in der linken Hand zum Befüllen 
mit Kaolin/magischen Substanzen, Al-
ters- und Gebrauchspatina, min. best., 
Sockel

Small figure „mbulenga“
wood, dark brown patina, encrusted 
in some areas, traces of kaolin, carved 
with loincloth and broad neck orna-
ment, beautiful detail: deepening in 
the left hand for insertion of kaolin/
magical substances, patina of old age 
and usage, slightly dam., base

H: 17 cm

Provenance
Lore Kegel, Hamburg, Germany (coll-
ected in situ, 1953) 
Oskar Schimmer, Erlangen, Germany 
(2005)

€ 600 - 1.200

D. R. Congo, Luba

429  Blasebalg
Holz, dunkelbraune, teilweise krustier-
te Patina, vierschaliges Holzgebläse, 
bekrönt von menschlichem Kopf mit 
kaskadenförmig abgetreppter Frisur, 
der untere Teil des Luftrohres, der in 
einer Tondüse endet, ist abgebrochen, 
die Membrane die wahrscheinlich mit 
Stäben bewegt wurden fehlen, min. 
besch., Fehlstellen, Risse, leichte Ab-
riebspuren, Sockel;
solche Blasebälge wurden von Schmie-
den verwendet um das Feuer in der 
Esse anzublasen.

Bellow
wood, partly encrusted brown pati-
na, blower with four large-sized air 
chambers surmounted by a human 
head with cascade-like coiffure, the 
membranes of animal skin, presumably 
moved by sticks now missing, as well 
as the terracotta cone at the bottom of 
the air pipe, min. dam., missing parts, 
cracks, slight traces of abrasion, base;
such bellows were used by blacksmiths 
to ignite fire.

H: 71 cm

€ 2.500 - 5.000

Lot 429
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D. R. Congo, Lulua

431  Kleine Schutzfigur
Holz, matte braune Patina, satte dunkel-
braune Glanzpatina an einigen Stellen, Rot-
holzmehl, feines und aufwändiges Schnitz-
werk, Eintiefung in der linken Hand zum 
Befüllen mit Kalk, Loch im Scheitel, Sockel;
diese Art von Figuren wurde von einem 
Kult namens „bwanga bwa bwimpe“ ver-
wendet. Die ureigenste und vorrangige 
Aufgabe des „bwimpe“-Kultes ist es, die 
Fruchtbarkeit der Frauen zu fördern und 
die Gesundheit von Neugeborenen zu 
schützen.

Small power figure
wood, matt brown patina, glossy dark 
brown in some areas, camwood powder, 
fine and elaborate work of carving, holding 
a cup originally filled with white chalk in 
the left hand, hole on top of the head, base;
used by a cult called „bwanga bwa bwim-
pe“. The „bwimpe“ cult was meant first 
and foremost to safeguard and foster the 
fertility of a young mother and the beauty 
and health of a young child or newborn. 

H: 14,7 cm

Provenance
Otto Jappert, Basel, Switzerland 
Oskar Schimmer, Erlangen, Germany

€ 1.500 - 3.000

D. R. Congo, Lulua

432  Hockende Figur
Holz, rotbraune Patina, schwarze Farbe, min. besch., 
leichte Abriebspuren
Crouching figure
wood, middle brown patina, black paint, min. dam., slight 
traces of abrasion
H: 11 cm
€ 800 - 1.500

D. R. Congo, Lulua

433  Kleiner Mörser
Holz, braune Patina, Brandzier, in Form einer kauernden 
menschlichen Gestalt, den Kopf in die Hände gestützt, be-
krönt von dem eigentlichen Gefäß mit hohem Rand, min. 
besch., kleine Fehlstellen, leichte Abriebspuren, Sockel
Small mortar
wood, brown patina, pokerwork, in form of a crouching 
human figure, head in hands, crowned by the actual 
container with high rim, min. dam., small missing parts, 
slight traces of abrasion, base
H: 13,5 cm
Provenance
American Private Collection, California
Vgl. Lit.: Felix, Marc L., 100 Peoples of Zaire and their 
Sculpture, Brussels 1987, p. 89, ill. 14
€ 1.200 - 2.500

D. R. Congo, Mangbetu

434  Figurales Kopfstück einer Trompete (*)
Elfenbein, Halbfigur, stammestypische Kopfform, gebohr-
te Ohrlöcher, ein nicht vollständig ausgeführtes Mund-
stück auf der Rückseite, min. besch., feine Risse, Sockel

Figural head piece of a trumpet (*)
ivory, half figure, tribe-typical form of the head, drilled 
ear holes, unfinished mouthpiece on the backside, min. 
dam., fine cracks, base
H: 17,5 cm

€ 800 - 1.500 Lot 433
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D. R. Congo, Mangbetu

435  Henkelgefäß mit Deckel
Terrakotta, schwarze Engobe, poliert, auskragender Gefäß-
rand und Deckel mit gebogter Kontur, verziert mit Rillen und 
eingedrückten Punktmustern, min. best.

Handled vessel with lid
terracotta, black coating, polished, projecting rim of vessel 
and lid with bow-shaped contour, decorated with grooves 
and pointed dots, min. dam.

H: 19,5 cm

€ 600 - 1.200

436

D. R. Congo, Mbagani

436  Anthropomorphe Gesichtsmaske „kibwabwabwa“
Holz, dunkelbraune Patina, Pigmentreste, markant  vorsprin-
gendes spitzes Kinn, Pflanzenfaserkordel durch den Mund (zum 
Fixieren der Maske mit den Zähnen), Reste eines netzartigen 
Kostüms mit Federn rückseitig, min. best. (Kinn), Riss (Kopf), 
Farbabrieb, Metallsockel;
Masken der Mbagani stehen mit den Ritualen der „mukanda“-
Gesellschaft in Zusammenhang. Sie werden in Krisenzeiten 
getanzt, zum Beispiel bei ergebnisloser Jagd, oder bei starkem 
Geburtenrückgang. Der „kibwabwabwa“-Tänzer wird von ei-
nem maskierten „Mädchen“, namens „gashiga“ und einer 
unmaskierten Figur namens „gabamba“ begleitet.

Anthropomorphic face mask „kibwabwabwa“
wood, dark brown patina, remains of pigments, prominent 
pointed chin, plant fibre cord through mouth opening (for 
additionally fixing the mask with the teeth), remains of a net-
like costume with feathers on the backside, slightly dam. (chin), 
crack (head), abrasion of paint, metal base;
Mbagani masks are associated with practices of the „mukan-
da“ society. They perform during times of crisis pursuant to 
unsuccessful hunts, or general sterility among the women. 
The „kibwabwabwa“ dancer is accompanied by a masked „girl“, 
called „gashiga“ and by an unmasked figure named „gabamba“.

H: 33 cm

€ 1.600 - 3.000

D. R. Congo, Mongo

437  Seltenes Holzschild
Holz, schwarz-braune Patina, Betonung der vertikalen Mittel-
achse durch zwei parallel verlaufende Rippen,  angeschnitzter 
Griff, min. best., Farbabrieb

Rare wooden shield
wood, blackish brown patina, two parallel ridges running 
vertically through the centre, carved handle, slightly dam., 
abrasion of paint

H: 164,5 cm; B: 42 cm

Vgl. Lit.: Barbier, Jean Paul, Benitez-Johannot, P., Shields, 
Munich, London, New York 2000, p. 76 f.

€ 600 - 1.200

D. R. Congo, Ngombe

438  Flechtschild „nguba“
Rattanrahmen, Pflanzenfasern, in mehreren, sich kreuzenden 
Schichten aus Rohr und Stäbchen geflochten und dann mit 
Rattanfasern zu einem dichten Flechtwerk verbunden, verziert 
mit dunkel abgesetzten, geometrischen Mustern, separat 
gearbeitete Griffplatte aus Holz rückseitig, min. besch., leichte 
Gebrauchsspuren, kleine Fehlstellen

Plaited shield „nguba“
rattan frame, plant fibre, woven in several crisscross layers of 
reed and small slats, held together with rattan fibres to form 
a tight wickerwork, decorated with geometrical patterns in 
dark paint, wooden handle board backside, min. dam., slight 
traces of usage, small missing parts

H: 141 cm

Vgl. Lit.: Zirngibl, Manfred  A. & Dieter Plaschke, Afrikanische 
Schilde, München 1992,  p. 115, ill. 105

€ 1.200 - 2.500
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D. R. Congo, Pende

439  Maske „mbuya“
mittelbraunes Holz, partienweise geschwärzt, charakteris-
tische Merkmale: Stupsnase, durchgehende Brauenlinie und  
Augen mit nahezu geschlossenen Lidern, Haube aus Raphia-
bast fehlt, min. besch., Fehlstellen, leichte Abriebspuren

Mask „mbuya“
middle brown wood, blackenend in parts, characteristic fea-
tures: snub nose, horizontal brows and eyes with nearly closed 
lids, raffia bast bonnet missing, min. dam., missing parts, slight 
traces of abrasion

H: 28,5 cm

Provenance
Peters, Maastricht, The Netherlands

€ 4.500 - 9.000

D. R. Congo, Pende

440  Maske „mbuya“
Holz, matte Patina, das Gesichtsfeld eingefärbt mit gelbem 
Pigment, Farbakzente in schwarzer Farbe und Kaolin, Haube 
aus Raphiabast mit Frisur aus dunkel eingefärbten Pflanzen-
fasern, min. besch., leichte Abriebspuren

Mask „mbuya“
wood, matt patina, polychrome paint, the facial plane dyed 
with yellow pigment, accents in black paint and kaolin, raffia 
bast bonnet, hairdo with dark plant fibre, min. dam., slight 
traces of abrasion

H: 29 cm

€ 2.000 - 4.000

D. R. Congo, Pende

442  Zwei Masken „mbuya“
Holz, matte Patina, farbige Fassung, eine Maske mit kleinem 
Bartfortsatz und Grasfasermanschette, beide bekrönt von 
einer Haube aus grobem, mit Bastfasern besticktem Sacklei-
nen, min. besch., leichte Abriebspuren

Two masks „mbuya“
wood, matt patina, polychrome paint, one mask with projec-
ting beard and plant fibre cuff, both of them surmounted by 
a bonnet of coarse sacking embroidered with bast fibres, min. 
dam., slight traces of abrasion

H: 32 cm & 27,5 cm

Provenance
Robert Dreyling, Aachen, Germany
Günter Beuth, Cologne, Germany

€ 400 - 800

D. R. Congo, Pende

441  Maske „mbuya“
Holz, matte Patina, farbige Fassung, unterschiedlich einge-
färbte Gesichtshälften, Haube mit Flechtschnüren und Fe-
derschmuck, Kinnlatz aus Raphiabast, min. besch., leichte 
Abriebspuren

Mask „mbuya“
wood, matt patina, polychrome paint, face halves painted 
in different colours, bonnet with plaited plantfibre cord and 
feathers, piece of raffia bast around the chin, min. dam., slight 
traces of abrasion

H: 24,5 cm

Provenance
Robert Dreyling, Aachen, Germany
Günter Beuth, Cologne, Germany

€ 800 - 1.500

Lot 440Lot 439
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D. R. Congo, Pende

443  Maske „muyombo“
Holz, matte Patina, farbige Fassung, zungenförmiger Bart-
fortsatz mit Grasfasermanschette, Haube aus grobem, mit 
Bastfasern besticktem Sackleinen, min. besch., kleine Fehl-
stellen durch Insektenfrass, feine Risse, leichte Abriebspuren

Mask „muyombo“
wood, matt patina, polychrome paint, tongue-shaped pro-
jecting beard with abundant plant fibre cuff, bonnet from 
coarse sacking embroidered with bast fibres, min. dam., small 
missing parts through insect caused damage, fine cracks, 
slight traces of abrasion

H: 45 cm

Provenance
Robert Dreyling, Aachen, Germany
Günter Beuth, Cologne, Germany

€ 450 - 900

D. R. Congo, Pende

444  Kleine Gesichtsmaske
Holz, Kaolin, ebenmäßige Gesichtszüge, mit rotem Pigment 
eingefärbtes Gesichtsfeld, in hohem Bogen geschwungene 
Brauen und vertikale Mittelachse akzentuiert durch dunkle 
Farbe, punktförmige Skarifikationsmale auf den Wangen, min. 
best. (Nasenflügel), kleinere Fehlstellen (Rand rückseitig), min. 
Farbabrieb (Nase, Stirn)

Small face mask
wood, kaolin, regular facial features, the facial plane dyed with 
red pigment, high arching eyebrows and centre line accentua-
ted by dark paint, punctual scarification marks on the cheeks, 
slightly dam. (nose wing), minor missing parts (rim backside), 
min. abrasion of paint (nose, forehead)

H: 17,5 cm

€ 1.500 - 3.000

D. R. Congo, Pende

445  Helmmaske „giphogo“
Holz, matte Patina, farbige Fassung, schmal geschlitzte Augen 
und rüsselförmige Nase, scheibenförmig ausgreifender Bart 
mit Zackenornamentik am Rand, knaufförmiger Fortsatz mit 
Bohrloch am Kopf, min. besch., feine Risse, kleine Fehlstellen, 
leichte Abriebspuren

Helmet mask „giphogo“
wood, matt patina, polychrome paint, narrow slit eyes and 
snout-shaped nose, disc-shaped projecting beard with zigzag 
ornaments along rim, knob-like projection with drilled hole 
on the head, min. dam., fine cracks, small missing parts, slight 
traces of abrasion

H: 31 cm,

Vgl. Lit.: Herreman, Frank & Constantijn Petridis (ed.), Face of 
the Spirits, Tervuren 1993,  p. 73

€ 1.300 - 2.500

D. R. Congo, Pende

446  Hörnermaske „giphogo“
Holz, matte Patina, farbige Fassung, herzförmig eingetieftes Ge-
sichtsfeld mit tubusförmig vorspringenden Augen, min. besch., 
kleine Fehlstellen (Rückseite), leichte Abriebspuren, Sockel

Horned mask „giphogo“
wood, matt patina, polychrome paint, heart-shaped deepened 
facial plane with tubular protruding eyes, min. dam., small 
missing parts (back), slight traces of abrasion, base

H: 35 cm

Provenance
Schiller, Pforzheim, Germany

€ 1.000 - 2.000

D. R. Congo, Pende

447  Miniaturmaske
Holz, matte Patina, farbige Fassung, stammestypische Ge-
sichtszüge, in drei Zacken angelegte Frisur, teerartige Mas-
se auf der Rückseite, min. besch., kleine Fehlstellen, leichte 
Abriebspuren

Miniature mask
wood, matt patina, polychrome paint, tribe-typical facial fea-
tures, coiffure arranged in three jags, tar-like mass on the back-
side, min. dam., small missing parts, slight traces of abrasion

H: 13 cm

€ 450 - 900

D. R. Congo, Pende

448  Maske „tundu“
Holz, matte Patina, farbige Fassung, markante tubusförmig 
vorspringende Augen und durchbrochen gearbeiteter Mund 
mit spitzen Zähnen, Pflanzenfaserbart, Raffiabasthaube, min. 
besch., Spuren von Insektenfrass, Farbabrieb

Mask „tundu“
wood, matt patina, polychrome paint, prominent tubular eyes 
and open-worked mouth with pointed teeth, plant fibre beard, 
bonnet from raffia bast, min. dam., traces of insect caused 
damage, slight traces of abrasion

H: 27 cm

€ 800 - 1.500

D. R. Congo, Pende

449  Kopf
Holz, farbige Fassung, an „mbuya“-Masken erinnernde Ge-
sichtszüge, Frisur aus Pflanzenfasern, min. besch., Fehlstellen 
(Basis), Spuren von Insektenfrass, leichte Abriebspuren

Head
wood, polychrome paint, facial features reminding of „mbuya“ 
masks, coiffure made from plant fibres, min. dam., missing 
parts (base), traces of insect caused damage and abrasion

H: 21 cm

€ 600 - 1.200

Lot 445
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D. R. Congo, Pende

450  Amulettmaske „ikoko“ (*)
Elfenbein, honigbraune Patina, typische Formgebung, seit-
liche Bohrlöcher zur Befestigung, feine Altersrisse auf der 
Rückseite, Sockel

Amulet mask „ikoko“ (*)
ivory, honey brown patina, of characteristic form, holes for 
attachment, fine cracks through age on the backside, base

H: 3,5 cm,

€ 800 - 1.500

D. R. Congo, Pende

452  Gewebe
Raphiafaser, rotes Pigment (Rot-
holz), rechteckige Form, aus zwei 
Teilen bestehend, mit rot einge-
färbten Fasern eingearbeitete 
Dreiecksornamentik, ringsum von 
Fransen gesäumt, angehängtes 
Sammlungsetikett „B 253 1046447“, 
min. besch., leichte Abriebspuren, 
Flecken;
im gesamten Kongo wird die Far-
be Rot mit Tod und den Ahnen 
assoziiert.

Weaving
raffia fibres, redwood dye, of rec-
tangular form, made from two pie-
ces, triangular ornaments, framed 
by fringes, attached collection 
label „B 253 1046447“, min. dam., 
slight traces of abrasion, spots;
throughout the Congo, red is asso-
ciated with death and ancestors.

M: 139 cm x 55 cm (without fringes),  

Vgl. Lit.: Moraga Drake, Vanessa, 
Weaving abstraction, p. 62, ill. 19

€ 2.000 - 4.000

D. R. Congo, Pende

451  Anthropomorphe Amulettmaske „ikoko“ (*)
Elfenbein, Augen mit „hängenden“ Lidern, ornamentiertes 
Stirnband, rep. (Bruchstelle Kinn), Sockel

Anthropomorphic amulet mask „ikoko“ (*)
ivory, eyes with „hanging“ lids, ornamented head band, rep. 
(breakage chin), base

H: 4,5 cm

€ 800 - 1.500
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D. R. Congo, Pende

453  Stehende Figur
Holz, matte mittelbraune Patina, partienweise geschwärzt, 
eckige Formen, vereinfachte Gesichtszüge mit betonter Brau-
enzone, flache Kopfbedeckung, min. besch., Fehlstellen durch 
Insektenfrass, feine Risse, leichte Abriebspuren, Sockel

Standing figure
wood, matt middle brown patina, blackened in parts, edged 
forms, simplified facial features with accentuated brows, flat 
headgear, min. dam., missing parts through insect caused 
damage, fine cracks, slight traces of abrasion, base

H: 55 cm

€ 1.000 - 2.000

D. R. Congo, Pende

454  Stehende weibliche Figur „kangulungu“
Holz, braune Patina, rotes und schwarzes Pigment, vorge-
wölbter Leib einer Schwangeren, Kammfrisur mit Nackenzopf, 
Arm- und Beinringe, min. best., Fehlstelle (Bodenplatte), Risse, 
starker Farbabrieb, Sockel

Standing female figure „kangulungu“
wood, brown patina, red and black pigment, bulging belly of 
a pregnant woman, crested coiffure with neck lobe, arm and 
leg rings, slightly dam., missing part (disc-shaped base), cracks, 
strong abrasion of paint, base

H: 44 cm

Provenance
Belgian Collection
German Collection, Aachen

€ 800 - 1.500

D. R. Congo, Pende (Ost)

455  Seltener Maske „panya ngombe“
Holz, matte dunkelbraune Patina, Pigmentreste, von typisch 
breiter Form mit schmal geschlitzten Augen, reich ornamen-
tiert mit Wellenbanddekor und Kerbschnitt, Ritzskarifikationen 
unterhalb der Augen, min. best., kleinere Fehlstellen (Augen, 
Mund, Ohren), Metallsockel

Rare mask „panya ngombe“
wood, matt dark brown patina, remains of pigments, of typical 
broad form with narrow slit eyes, rich ornamental decor with 
waveband and notched motifs, incised scarification marks 
underneath the eyes, slightly dam., minor missing parts (eyes, 
mouth, ears), metal base

H: 19 cm; B: 40,5 cm

€ 1.500 - 3.000

D. R. Congo, Shi/Lega

457  Anthropomorphe Gesichtsmaske
Holz, schwarze Patina, Reste von weißem Pigment, min. Spuren 
von roter Farbe, grob beschnitzte Oberflächenstruktur, das 
Gesicht bestimmt von markant hervorgehobenen doppelten 
Brauenbögen und durchgehendem Nasengrat, gebohrte Na-
senlöcher, an der Kinnspitze sitzender Mund, Randlochung in 
der unteren Gesichtshälfte zur Befestigung eines Bartes, min. 
best., kleinere Fehlstellen, Metallsockel

Anthropomorphic face mask
wood, black patina, remains of white pigment, small traces of 
red paint, crudely carved surface structure, the face marked 
by twofold prominent eyebrows and continuous nose bridge, 
drilled nostrils, pierced mouth at the tip of the chin, drilled 
holes around the lower face half for attachment of a beard, 
slightly dam., minor missing parts, metal base

H: 23,5 cm

€ 1.800 - 3.000

D. R. Congo, Pindi

456  Stehende Zauberfigur
Holz, braune Patina, rotes Pigment, stark verkümmerte, 
nur durch Einschnürung der Körpers angedeutete Arme, 
Augen und Mund durch Bohrlöcher gekennzeichnet, 
weitere Bohrlöcher (in Kopf, Ohren und zwischen den 
Beinen) zum Befüllen mit magischen Substanzen, min. 
best., Risse, Farbabrieb, Sockelblock

Standing power figure
wood, brown patina, red pigment, rudimentary arms 
just indicated by constriction of the body, eyes and 
mouth marked by drilled holes, further holes (in head, 
ears and between legs) for insertion of magical sub-
stances, slightly dam., cracks, abrasion of paint, base

H: 36 cm

Provenance
Belgian Private Collection

€ 2.500 - 5.000

D. R. Congo, Shi

458  Maske (*)
Elfenbein, honigbraune Patina, Augen und Mund durch-
brochen gearbeitet, Kreisornamentik im Stirnbereich, 
min. besch., feine Altersrisse, kleine Fehlstellen

Mask (*)
ivory, honey brown patina, pieced eyes and mouth, 
circle ornaments in the forehead area, min. dam., fine 
cracks through age, small missing parts

H: 13,5 cm

€ 900 - 1.800

Lot 456
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R. Congo, Songe

460  Zauberfigur „nkisi“
Holz, braune Patina, Reste von Pflanzenfasern, Me-
tallnägel, Halsreifen (Gelbguss), Kupferblechstreifen 
im Gesicht, gedrehtes Tierhorn im Scheitel, typische 
Körperhaltung, auf zylinderförmiger Basis, min. besch., 
leichte Abriebspuren;
die wichtigsten Rituale finden bei den Songe zu Zei-
ten des „Neumondes“ statt, zu einer Zeit in der sich 
der Mond scheinbar „erneuert“. Diese Phase steht für 
neues Leben, Fruchtbarkeit und Reichtum und wird 
daher mit dem Lebenszyklus des Menschen, als auch 
mit dem Kreislauf von Natur und Ackerbau assoziiert. 
In dieser Zeit werden die Geister der Toten besonders 
verehrt und alle „mankisi“ erhalten neue magische 
Ladungen. Das Horn im Scheitel symbolisiert Kraft, 
Fruchtbarkeit und Fülle.

Power figure „nkisi“
wood, brown patina, remains of plant fibres, metal 
tags, neck rings from brass, the face stud with cop-
per strips, the head crowned by animal horn, typical 
posture, rising from cylindrical base, min. dam., slight 
traces of abrasion;
among the Songe the most elaborate public rituals 
were organized on the day of the first quarter of a 
lunar cycle. The new moon signalled new life, fertility, 
and wealth, and was therefore associated with both 
the human life-cycle and the agricultural calendar. The 
spirits of the dead were venerated at this ritual time 
and all „mankisi“ were recharged. The animal horn 
symbolizes power, fertility and fecundity.

H: 45 cm

Provenance
German Private Collection, Berlin

Publ. in
Bomann-Museum (Hg.), Afrikanische Kunst, Sammlung 
Robert Lewitzki, Celle 2012, p. 20

€ 5.000 - 10.000

D. R. Congo, Songe

459  Kleine Fetischfigur „nkisi“
Holz, satte schwarze Patina, klebrige Opferpatina,  
mehrere Eintiefungen zum Einfügen magischer La-
dung „bishimba“ (an Bauch, Stirnmitte und -seiten), 
eine größere Öffnung im Kopf (hier könnte mögli-
cherweise auch ein Tierhorn eingefügt gewesen 
sein), min. best., kleinere Fehlstellen (linke Hand, 
rechte Schulter, Rückseite), Sockel;
die „mankisi“ der Songe können in zwei Kategorien 
eingeteilt werden: große Exemplare sind Gemein-
schafts- Eigentum des Dorfes, während kleine Fi-
guren Einzelpersonen oder höchstens einer Familie 
gehören. Entsprechend dienen die Figuren zur Erfül-
lung gemeinschaftlicher oder persönlicher Belange. 
Die meisten persönlichen „mankisi“ werden bereits 
kurz nach ihrer Herstellung ausrangiert, wenn der 
gewünschte Effekt erzielt wurde, haben die beige-
fügten Substanzen ihre Wirkkraft verloren.

Small power figure „nkisi“
wood, rich black patina, sticky sacrificial patina, se-
veral deepenings for insertion of magical loading 
„bishimba“ (belly, forehead), larger cavity in the 
head, probably for insertion of animal horn, slightly 
dam., minor missing parts (left hand, right shoulder, 
backside), base;
Songe „mankisi“ can be divided into two basic cate-
gories. Large examples are the collective property of 
a village and serve community needs, wheras small 
figures are personal belongings of an individual or at 
the most a family. The literature speaks of commu-
nity „mankisi“ and personal „mankisi“. The majority 
of personal „mankisi“ were discarded after their 
production for once the desired effect was attained, 
the empowering substances lost their efficacy.

H: 17 cm

Provenance
Belgian Private Collection

€ 5.000 - 10.000

Photo: Frédéric Dehaen
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„nkisi“-Figuren  
Kleinere „nkisi“-Figuren, wie vorliegende, wurden 
für den privaten Gebrauch gemacht. Sie wurden 
durch entsprechende Beigaben des Medizin-
mannes „nganga“ individuell abgestimmt auf 
den Bedarf des Auftraggebers. Diese Figuren 
wurden im Haus ihres Besitzers aufbewahrt und 
wurden mit Opfern und Gebeten bedacht, um die 
Ahnen zur Hilfeleistung zu bewegen. Die Metall-
stifte mit denen vorliegende Figur beschlagen 
ist, sollen als Schutz gegen die Pocken gegolten 
haben, deren epidemisches Auftreten zwischen 
1920 und 1930 der Hexerei zugeschrieben wurde. 
Die magischen Substanzen, die in die Metall-
hülsen und Ohrlöcher eingefügt sind, sollten 
die Wirksamkeit des „nkisi“ noch verstärken.

„nkisi“-figures  
Smaller „nkisi“ like the present one are made 
for the private use of an individual, customized 
to his or her personal needs by the „nganga“. 
These privately commissioned works were 
kept in their owner‘s home. In order to moti-
vate the ancestors to provide assistance in a 
personal crisis, suppliants offer prayers and 
sacrifices to them. The metal pegs present 
figure is stud with, were said to have been 
intended as protection from smallpox, which 
occured epidemically between 1920 and 1930 
and which was attributed to witchcraft. The 
magical ingredients filled into the metal 
sleeves and drilled ear holes were thought to 
enhance the effectiveness of the „nkisi“.

Diese Figur findet sich auf einer alten 
Postkarte, die das berühmte Café Tropic 
in Basel zeigt. Das Café gehörte den 
Brüdern Paul und Kurt Seiler, die viel-
fach Afrika bereisten.

This figure is displayed on the historic 
postcard representing the interior of 
the renowned Café Tropic in Basel  
whose  owners, the brothers Paul and 
Kurt Seiler, travelled the african conti-
nent several times.

Lot 461
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D. R. Congo, Songe

461  Zauberfigur „nkisi“ gegen Pocken
Holz, dunkelbraune Patina, Augen mit Kaurimusche-
leinlage, Fußringe aus Metall, der Körper stellenweise 
dicht mit Metallstiften beschlagen, zylinderförmige 
Metallhülsen an Kopf und Bauch, sowie Bohrlöcher 
in den Ohren zur Aufnahme magischer Substanzen 
„bishimba“ dienend, min. best., Risse, Fehlstellen (beide 
Fersen)

Power figure „nkisi“ against small pox
wood, dark brown patina, eyes with cowrie shell inlay, 
metal anklets, the body in parts densely stud with me-
tal tags, cylindrical metal sleeves at belly and head as 
well as drilled ear holes served for insertion of magical 
material „bishimba“, slightly dam., cracks, missing parts 
(both heels)

H: 31,5  cm

Provenance
Hans Himmelheber, Heidelberg, Germany (collected 
in situ before 1938?)
Paul & Ursula Seiler, Basel, Switzerland
Swiss Private Collection
Adrian Schlag, Brussels, Belgium
Jacques Germain, Montreal, Canada

Publ. in
Germain, Jacques, Art Ancien de l‘Afrique Noire V, Mon-
treal 2010, p. 70 f.

Vgl. Lit.: Roy, Christopher D., Kilengi, Afrikanische Kunst 
aus der Sammlung Bareiss, München 1997, ill. 110

€ 30.000 - 60.000
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D. R. Congo, Songe/Tetela

463  Zauberfigur „nkisi“
Holz, matte dunkelbraune Patina, Skarifi-
kationen in Form von Kupferblechstreifen, 
mit denen auch Nase und Augen beschla-
gen sind, Tierhorn und diverse Metallteile 
im Kopf, Reste von Tierhaut mit Fellresten 
ebenda, Reste von Bändern/Schläuchen aus 
Reptilienhaut, Strang mit indigoblauen Glas-
perlen, auffallend klobige Waden, Füße nur 
andeutungsweise aus der blockhaften Basis 
herausgearbeitet, min. best., Risse, Sockel;
die Figur gehörte auf Grund ihrer Größe einst 
einem Dorf und damit der Gemeinschaft.

Power figure „nkisi“
wood, matt dark brown patina, nose and 
eyes stud with copper sheet, which was used 
to form the scarification marks as well, ani-
mal horn and various metal pieces in the 
head, remains of animal skin at the same 
place, remains of bands/tubes from reptile 
skin, string with indigo blue glass beads, 
striking voluminous calves, feet just indi-
cated on the block-like base, slightly dam., 
cracks, base;
because of its big size present figure 
should have once belonged to a village or 
a community.

H: 68 cm

Provenance
Hendrickx, Brussels, Belgium
French Private Collection

€ 2.500 - 5.000

D. R. Congo, Songe

462  Große Fetisch-Halbfigur „nkisi“
Holz, graubraune Patina, stellenweise stark 
krustiert (Gesicht), Nägel, typische Körper-
haltung und Gesichtsbildung, magische 
Ladung aus lehmartiger Masse und Nägeln 
in einem runden Behältnis am Kopf,  Bohr-
löcher in den Ohren, Frisur aus Tierhaut, 
zwei Metallringe um den Hals, Reste ei-
nes Stoff-Schurzes, min. besch., Fehlstellen 
durch Insektenfrass (beide Körperseiten, 
linker Arm, Basis), Risse, Metallplatte

Large power half figure „nkisi“
wood, greyish brown patina, strongly en-
crusted in some areas (face), nails, charac-
teristic posture and facial features, round 
receptacle on the head for insertion of ma-
gical loading in shape of clay-like mass and 
nails, ears with drilled holes, coiffure from 
animal skin, remains of a loincloth, slightly 
dam., insect caused missing parts (right 
side of the body, left arm, base), cracks, 
metal plate

H: 56,5 cm

€ 2.500 - 5.000
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D. R. Congo, Songe

464  Fetisch-Halbfigur „nkisi“
Holz, matt glänzende rotbraune Patina, 
Metallteile im Kopf, kleine Öffnungen 
an Kopf und Bauch zum Einfügen ma-
gischer Substanzen, min. besch., Riss 
(linke Gesichts- und Körperseite), Spu-
ren von Insektenfrass

Power half figure „nkisi“
wood, matt shiny reddish brown pati-
na, the head stud with pieces of metal, 
small cavities in head and belly for in-
sertion of magical substances, slightly 
dam., crack (left side of face and body), 
traces of insect caused damage

H: 32 cm

€ 1.500 - 3.000

D. R. Congo, 
Songe/Nsapo Nsapo

465  Hockende Fetischfigur
Holz, Reste von brauner Patina, weit 
auseinanderliegende bohnenförmige 
Augen, kurze Nase, Spuren von rotem 
und weißem Pigment, min. besch., 
Fehlstellen durch Insektenfrass

Squatting power figure
wood, remains of brown patina, bean-
shaped wide-apart-eyes, short nose, 
traces of red and white pigment, slight-
ly dam., insect caused missing parts

H: 21 cm

€ 500 - 1.000

D. R. Congo, Songe

468  Maske „kifwebe“, weiblicher 
Typus „kikashi“
Holz, matte Patina, schwarze und rote 
Farbe, Kaolin, typische Formgebung, 
von feinem Rillenbild überzogen, min. 
besch., kleine Fehlstellen durch Insek-
tenfrass, Abriebspuren, Sockel

Mask „kifwebe“, female type 
„kikashi“
wood, matt patina, black and red paint, 
kaolin, characteristic form, covered by 
fine striations, min. dam., small missing 
parts through insect caused damage, 
traces of abrasion, base

H: 41 cm

€ 1.500 - 3.000

D. R. Congo, Songe

466  Henkelbecher
Holz, braune Patina, faßförmiger Kor-
pus auf vier vertikalen Streben und 
scheibenförmigem Fuß, überzogen 
von linearem Ritzdekor, zur Vorderseite 
hin und am Henkel beschnitzt mit zwei 
kleinen anthropomorphen Gesichtern, 
min. best., kleine Fehlstelle (Fuß), Risse, 
Farbabrieb

Cup with handle
wood, brown patina, barrel-shaped cor-
pus rising from four vertical legs and 
disc-shaped foot, covered with incised 
linear decor, two anthropomorphic 
faces at handle and front side of the 
cup, slightly dam., minor missing part 
(foot), cracks, abrasion of paint

H: 23 cm

€ 500 - 1.000

D. R. Congo, Songe

467  Maske „kifwebe“
Holz, farbige Fassung, typische Form 
und Rillendekor, Sammlungsnummer 
„LC1522“ auf der Rückseite, min. besch., 
kleine Fehlstellen, Abriebspuren, Sockel

Mask „kifwebe“
wood, polychrome paint, typical form 
and grooved decor, collection number 
„LC1522“ on the backside, min. dam., 
small missing parts, traces of abrasi-
on, base

H: 38,5 cm

€ 1.500 - 3.000

Lot 467

Lot 468
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D. R. Congo, Suku

470  Stehende Fetischfigur „phuungu“
Holz, matte Patina, rote Farbe, Stoff, aufgrund der un-
terschiedlichen Farbgebung ist anzunehmen, dass der 
Rumpf der Figur ursprünglich von einem Paket mit ma-
gischer Masse oder ähnlichen Paraphernalien verhüllt 
war, min. besch., Risse, leichte Abriebspuren, Sockel;
„phuungu“- Figuren dienten als Behältnisse für magi-
sche Kräfte gegen Krankheit und böse Zaubermächte, 
sie sollten auch eine gute Jagd garantieren.

Standing power figure „phuungu“
wood, matt patina, red paint, fabric, due to the diffe-
rent colours the trunk of the figure presumably once 
enveloped in magical mass or other pharaphernalia, 
min. dam., cracks, slight traces of abrasion, base;
„phuungu“ figures served as containers for protective 
magical power exercised by the experts against illness, 
to avenge sorcery and for supernatural assistance in 
hunting.

H: 46 cm

Provenance
Michel Gaud, Saint Tropez, France

€ 2.500 - 5.000

D. R. Congo, Suku

471  Stehende Figur
Holz, schwarzbraune Glanzpatina/matte grau-braune 
Patina, min. best., Farbabrieb, Sockel;
die gesenkten Augen sind typisch für diese Art von 
Statuetten, die Stammesälteste darstellen, die in 
schwierigen Zeiten, bei Krankheit und Tod vermittelnd 
eingreifen zwischen den Lebenden und den Ahnen. 
Die  ursprünglich umgehängte magische Ladung ist 
verloren gegangen.

Standing figure
wood, blackish brown shiny patina/matt greyish brown 
patina, slightly dam., abrasion of paint, base;
partially closed eyes are typical in this imagery that de-
picts elders in their role of mediating misfortune, sick-
ness and death in the past as in the present. The magical 
loading originally attached to the body has been lost.

H: 29 cm

Provenance
Lore Kegel & Boris Kegel-Konietzko, Hamburg, Germany 
(collected in situ, 1950‘s)
Oskar Schimmer, Erlangen, Germany (2005)

Vgl. Lit.: Bourgeois, Arthur P., Art of the Yaka and Suku, 
Paris 1984, ill. 218

€ 800 - 1.500

D. R. Congo, Songe

469  Karyatidenhocker
Holz, braune Patina, rotes Pigment, partienweise 
geschwärzt, in Form einer knienden weiblichen 
Figur, akzentuierter Nabel, rep. (Bruchstelle Sitz-
fläche), Fehlstellen, Spuren von Insektenfrass, 
Risse, Abriebspuren;
der Gebrauch von Hockern dieser Art war entwe-
der auf besondere Anlässe wie Geburt, Initiation, 
Heirat oder Tod beschränkt, oder aber der politi-
schen und geistigen Elite, Königen, Häuptlingen, 
Priestern, Medizinmännern, Heilerinnen oder ho-
hen Würdenträgern vorbehalten. Sie erfüllten in 
erster Linie eine repräsentative und/oder kultische 
Funktion, dienten aber auch als Geschenke an 
andere Potentaten oder verdiente Würdenträger. 
Sie waren nicht bestimmt in der Öffentlichkeit 
gezeigt zu werden.

Caryatid stool
wood, brown patina, red pigment, blackened in 
parts, in form of a kneeling female figure, promi-
nent navel, rep. (breakage seat), missing parts, tra-
ces of insect caused damage and abrasion, cracks;
its use was reserved for a political and spiritual 
„upper class“, such as chiefs, priests, medicine 
men, healers and dignitaries for the purposes of 

birth, initiation, marriage, or in case of death. They 
mainly fullfilled representative and/or ritual functions, 
but were donated to kings or merited dignitaries as 
well. They were not destined to be shown in public.

H: 45,5 cm

€ 5.000 - 10.000

Lot 470
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D. R. Congo, Suku

472  Figur für das „m-mbwoolu-tsyo“-Ritual
Holz, braune Patina, Rotzholzpulver „khula“, Bohrlöcher in den 
Ohren, , min. best., Farbabrieb (Nase), Metallsockel

Statuette for the „m-mbwoolu-tsyo“ ritual
wood, brown patina, camwood powder „khula“, ears with 
drilled holes, slightly dam., abrasion of paint (nose), metal base

H: 28,4 cm

Provenance
Karl-Ferdinand Schädler, Munich, Germany
Oskar Schimmer, Erlangen, Germany (1993)

€ 600 - 1.200

D. R. Congo, Suku

473  Stehende Fetischfigur
Holz, braune Patina, Pigmentreste, Brandzier, der Oberkörper 
in Stoff eingenäht an dem drei magische Pakete befestigt 
sind, min. besch., Riss

Standing power figure
wood, matt patina, remains of pigments, pokerwork, the upper 
part of the body sewn in fabric with three magical bundles 
attached, min., dam., cracks

H: 27 cm

Provenance
Belgian Collection

€ 450 - 900

D. R. Congo, Suku

474  Schlitztrommel
Holz, hell- und dunkelbraun patiniert, Korpus bekrönt von 
menschlichem Kopf, min. besch., feine Risse, l. Abriebspuren

Slit drum
wood, light and dark brown patina, corpus crowned by a hu-
man head, min. dam., fine cracks, slight traces of abrasion

H: 43 cm

€ 500 - 1.000

D. R. Congo, Sundi

475  Kleine kniende Figur
Holz, mittelbraune, leicht glänzende Patina, min. besch., Riss 
rückseitig, Sockel

Small kneeling figure
wood, slightly shiny middle brown patina, min. dam., crack 
backside, base

H: 12 cm

Provenance
Félix Pelt, Amsterdam, The Netherlands

€ 1.000 - 2.000

D. R. Congo, Sundi

476  Hörnermaske
Holz, schwarze Farbe, Reste von rotem und weißem Pigment, u-
förmig abgeflachtes Gesichtsfeld mit t-förmig erhabener Stirn-
Nasen-Zone, in unregelmäßigen Flächen bemalt, Augen und 
Mund durchbrochen, altes Etikett rückseitig „Le Corneur Rou-
dillon Paris“, min. best. (Nase, Hornspitzen), kleinere Fehlstellen 
(Mund), Spuren von Insektenfrass, Farbabrieb, Metallsockel;
eine vergleichbare Maske ist abgebildet bei Lehuard, 1993, 
S. 771.
Von den Sundi gibt es nur wenige Masken und über ihre Ver-
wendung ist kaum etwas bekannt. Sie gehörten möglicher-
weise zu einer „ndunga“ genannten Gesellschaft und wurden 
entweder bei Begräbnis- oder Wahrsageritualen verwendet.

Horned mask
wood, black paint, remains of red and white pigment, flat 
u-shaped facial plane with a T-shaped forehead-nose area, 
irregular painted, eyes and mouth pierced, old label on the 
backside „Le Corneur Roudillon Paris“, slightly dam. (nose, horn 
tips), minor missing parts (mouth), traces of insect caused 
damage, abrasion of paint, metal base;
for picture of comparable mask see Lehuard, 1993, p. 771.
There are only a few masks known by the Sundi, and only little 
is known about their usage. They could belong to a variation of 
the „ndunga“ society. Some authors say that they were used 
in funerary rites wheras others say they belong to diviners.

H: 46 cm

Provenance
Olivier Le Corneur & Jean Roudillon, Paris, France (around 1968)

Vgl. Lit.: Lehuard, Raoul, Art Bakongo, Les Masques, Arnouville 
1993, p. 771

€ 1.800 - 3.500

D. R. Congo, Tabwa/Rungu

477  Sitzende männliche Fetischfigur
Holz, braune Patina, zierlicher Körper mit dünnen frei gear-
beiteten Gliedmaßen, Eintiefung im Scheitel zum Einfüllen 
magischer Substanzen, min. best. (Nase), kleinere Fehlstellen 
(Basis), Risse, rep. (Basis, rechter Fuß, linker Oberschenkel), 
Sockel

Sitting male power figure
wood, brown patina, delicate body with thin free carved limbs, 
cavity in the head for insertion of magical substances, slightly 
dam. (nose), minor missing parts (base), cracks, rep. (base, right 
foot, left thigh), base

H: 21,5 cm

€ 800 - 1.500

476 477
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D. R. Congo, Teke/Bwende

478  Stehende Figur
Holz, braune Patina, Reste von magi-
scher Masse, Oberfläche stark von In-
sektenfrass gezeichnet, Gesichtszüge 
kaum mehr erkennbar, handgeschriebe-
ne Sammlungsnummer „66A“ auf dem 
linken Fuß, besch., Fehlstellen durch In-
sektenfrass, Abriebspuren, Sockel

Standing figure
wood, brown patina, remains of magical 
mass, surface strongly marked by insect 
caused damage, facial features hardly 
recognizable, handwritten collection 
number „66A“ on the left foot, missing 
parts through insect caused damage, 
traces of abrasion, base

H: 32,5 cm

Provenance
Yves Créhalet, Paris, France

€ 1.000 - 2.000

D. R. Congo, Teke

479  Stehende Fetischfigur „biteki“
Holz, dunkelbraune Patina, Pigment-
reste, armloser Torso mit rechteckiger 
Eintiefung, min. besch., Risse, kleine 
Fehlstellen, leichte Abriebspuren, Sockel

Standing power figure „biteki“
wood, dark brown patina, remains of 
pigments, armless torso with rectagular 
cavity, min. dam., cracks, small missing 
parts, slight traces of abrasion, base

H: 29 cm

Provenance
Bertil Berg, Gothenburg, Sweden

€ 900 - 1.800

D. R. Congo, Teke

480  Stehende männliche 
Figur „biteki“
Holz, braune, teilweise krustierte Patina, 
Rumpf mit leichter Eintiefung, die Res-
te von magischer Masse enthält, min. 
besch., Fehlstellen durch Insektenfrass, 
Risse, Sockel;
diese Figuren hatten Schutzfunktion 
und sollten magischen Zauber bewir-
ken. Sie wurden eingesetzt als Mittel 
gegen Schlafkrankheit und viele ande-
re Krankheiten. Bei vielen Figuren fehlt 
die magische Ladung. Diese wurde vom 
Zauberpriester „nganga“ oftmals aus-
geschabt und in kleinen Mengen als 
Heil- oder Schutzerde verkauft.

Standing male figure „biteki“
wood, partly encrusted brown patina, 
small cavity with remains of magical 
mass in the upper part of the body , 
min. dam., missing parts through insect 
caused damage, cracks, base;
such protective and magical figures are 
used as a prophylaxis against sleeping 
sickness and other illnesses. In some 
examples the medicine package „bi-
longo“ is missing. Such packages are 
often scraped out by the „nganga“, 
little by little, and sold as healing or 
protective dust.

H: 39 cm

Provenance
German Private Collection, Berlin

Publ. in
Bomann-Museum (Hg.), Afrikanische 
Kunst, Sammlung Robert Lewitzki, Celle 
2012, p. 24

€ 2.500 - 5.000

D. R. Congo, Teke

481  Stehende männliche 
Fetischfigur „biteki“
Holz, braune Patina, partienweise 
geschwärzt, Rumpf mit rechteckiger 
Eintiefung, die Reste von magischen 
Substanzen enthält, die Gesichtsflä-
che überzogen von vertikaler Rillenzier, 
min. besch., Risse, leichte Abriebspuren, 
Sockel

Standing male power figure „biteki“
wood, brown patina, blackenend in 
parts, rectangular cavity with remains 
of magical substances, the face coated 
with striated scarification marks, min. 
dam., cracks, slight traces of abrasion, 
base

H: 38 cm

€ 1.200 - 2.500

Lot 480 Lot 481
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D. R. Congo, Teke/Yanzi

482  Stehende 
Fetischfigur „biteki“
Holz, braune, teilweise leicht krustierte Patina, bärtiges 
Gesicht, eingefasst von parallelen Skarifikationen, stam-
mestypische Kopfbedeckung, min. besch., Risse, Spuren 
von Insektenfrass (Fersen), leichte Abriebspuren, Sockel

Standing power figure „biteki“
wood, brown patina, in some parts slightly encrusted, 
bearded face framed by parallel incisions, tribe-typical 
hgeadgear, min. dam., cracks, traces of insect caused 
damage (heels), abrasion of paint, base

H: 27cm

Provenance
Maria Wyss, Basel, Switzerland
Karl-Heinz Krieg, Neuenkirchen, 
Germany
German Private Collection

Publ. in
Schädler, Karl-Ferdinand, Afri-
kanische Kunst in Deutschen 
Privatsammlungen, München 
1973, p. 331 ill. 475

Yale VR-Archive: 0033778

€ 3.000 - 6.000

D. R. Congo, Teke/Suku

483  Stehende männliche Figur
schweres Holz, braune Patina, Pigmentreste, zylin-
derförmiger Körper mit kräftigem Hals, die gelängten 
schlauchartigen Arme in flachem Relief ausgearbeitet, 
dreiteilige Kopfbedeckung, min. besch., Risse, leichte 
Abriebspuren, Sockel;
ein Mischstil, eventuell auch von den Yanzi beeinflusst.

Standing male figure
heavy wood, brown patina, cylindrical body with strong 
neck, overlong tube-like arms carved in bas-relief, three-
parted headgear, min. dam., cracks, slight traces of 
abrasion, base;
mixture of styles, eventually influenced by the Yanzi.

H: 51,5 cm

Provenance
Edelpracht, Berlin, Germany
Kegel-Konietzko, Hamburg, Germany 
Oskar Schimmer, Erlangen, Germany (1992)

€ 2.200 - 4.500

D. R. Congo, Tetela

484  Fetischfigur
Holz, braune Patina, Halbfigur, beide Hände zu Seiten 
des Nabels an den Bauch gelegt, breit angelegtes Ge-
sicht mit spitz zulaufendem Kinn,  Scheitelloch, Schurz 
und Umhang aus Affenfell, besch., Fehlstellen durch 
Insektenfrass (Kopf, Basis), leichte Abriebspuren

Power figure
wood, brown patina, half figure with both hands resting 
aside the navel, broad face with pointed chin, loincloth 
and cape from monkey pelt, insect caused missing parts 
(head and base), slight traces of abrasion

H: 34,5 cm

Provenance
Joseph Christiaens, Brussels, Belgium

€ 1.500 - 3.000
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D. R. Congo, Tumbwe

485  Maske
Holz, braune Patina, Augen und Mund durchbrochen gear-
beitet, „sonnenförmige“ Ritzskarifiationen und eingetiefte 
Kreismuster, der Mund ursprünglich mit einzeln ausgearbei-
teten Zähnen besetzt, min. besch., Fehlstellen, Spuren von 
Insektenfrass, feine Risse, leichte Abriebspuren, Sockel

Mask
wood, brown patina, pierced eyes and mouth (originally inset 
with seperately worked teeth), incised  „sun-shaped“ scarifica-
tion marks and deepened circle patterns, min. dam., missing 
parts, traces of insect caused damage, fine cracks, slight traces 
of abrasion, base

H: 30 cm

Provenance
Berndt Helleberg, Stockholm, Sweden

€ 2.500 - 5.000

D. R. Congo, Woyo

486  Runder Deckel eines Speisebehälters 
„mabaia mazungu“ oder „taampha“
Holz, dunkelbraune Glanzpatina, in flachem Relief u.a. be-
schnitzt mit Schneckengehäuse und stilisierter Vogelfigur(?), 
min. besch., kleine Fehlstellen, feine Risse; die aufgeschnitzten 
Motive symbolisieren sprachliche Bilder, bzw. Sprichwörter.

Round lid from a food container „mabaia mazungu“ 
or „taampha
wood, shiny dark brown patina, carved in bas-relief et. al. with 
shells and stylized bird(?), min, dam., small missing parts, fine 
cracks; the carved motifs symbolize pictorial narratives re-
presenting proverbs.

D: 16 cm

Vgl. Lit.: Phillips, Tom (Hg.), Afrika, Die Kunst eines Kontinents, 
Berlin 1996, p. 253

€ 600 - 1.000

D. R. Congo, Yaka/Suku

487  Maske „kakuungu“ oder „kazeba“
Holz, graubraune Patina, markantes Gesicht mit voluminös 
aufgewölbten Wangen, die Gesichtshälften alternierend ein-
gefärbt mit rotem und weißem Pigment, ringsum eingefasst 
von Pflanzenfasern, kleine Päckchen mit magischem Inhalt auf 
beiden Gesichtseiten fixiert, kleiner zugespitzter Mund mit  
zentralem Bohrloch, auf pflockartigen Haltegriff gearbeitet, 
rückseitig beschriftet „541“, min. best., kleinere Fehlstellen, 
Risse (Kopf), Farbabrieb, Sockel 

Mask „kakuungu“ or „kazeba“
wood, greyish brown patina, significant face with voluminous 
inflated cheeks, face halves alternately dyed with red, resp. 
white pigment, entirely framed by plant fibre, small magical 
packages fixed on both sides of the face, small pointed mouth 
with central drilling, supporting handle beneath the chin, 
inscribed on the backside „541“, slightly dam., minor missing 
parts, cracks (head), abrasion of paint, base

H: 68 cm

Provenance
Haus Völker und Kulturen, Ethnological Museum St. Augustin, 
Bonn, Germany (signature: „541.7.68“, copy of inventory card 
available)

Publ. in
Afrikanische Kunst, Sammlung Robert Lewitzki, Unterlüß 2001, 
p. 64, ill. 92

Vgl. Lit.: Bourgeois, Arthur, Yaka, Milan 2014, pl. 52
Herreman, Frank, To cure and protect, New York 1999, p. 32

€ 3.000 - 6.000

„kakuungu“- und „kazeba“-Masken 
(männliche/weibliche Version) werden bei 
der „nkhanda“-Initiation sowohl bei den 
Yaka als auch bei den Suku getanzt. 
Die Masken werden von dem Zeremonien- 
meister „isidika“ getragen. In erster Linie 
soll der Maskentypus Schrecken erregen 
und damit Hexen „baloki“ davon abhalten 
ins Camp zu kommen und den Initianden 
zu schaden. Die Masken wurden daher 
oftmals in speziellen Hütten nahe des 
Initiationslagers aufbewahrt.

Masks „kakuungu“ and „kazeba“ 
(male/female version) are danced at 
„nkhanda“ initiation by the Suku and the 
Yaka peoples. The masks are worn and 
owned by the initiation charm specialist 
„isidika“. Essentially it is a terrorizing 
mask intended to prevent witches, the 
„baloki“ from entering the camp and 
causing harm to the initiates. For this 
purpose the mask was often kept in a 
special shelter near the initiation site.

485

Lot 487
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D. R. Congo, Yaka/Nkanu

488  Anthropomorphe Gesichtsmaske
Holz, braun patiniert, Kaolin, rotes Pigment, markante Au-
genpartie mit halbkugelförmig aufgewölbten Augenlidern 
unter dachartig vorkragenden Augenbrauen, Stoffschlauch 
mit magischer Ladung quer über der Stirn, Bohrlöcher und 
Skarifikationsmale auf den Wangen, Nase mit abgeflachter 
Spitze eine Einheit bildend mit dem Mund, min. best. (rück-
seitig), Farbabrieb, Metallsockel

Anthropomorphic face mask
wood, brown patina, kaolin, red pigment, prominent eye zone 
with half-spherical vaulted eyelids beneath roof-like projec-
ting eyebrows, tube of fabric with magical loading across the 
forehead, drilled holes and scarification marks on the cheeks, 
nose with flat tip and the mouth forming one unit, slightly 
dam. (backside), abrasion of paint, metal base

H: 22,3 cm

€ 1.500 - 3.000

D. R. Congo, Yaka/Suku

489  Antilopen-Helmmaske
Holz, dunkelbraune Patina, Kaolin, schön geschwungene Pro-
fillinie, fast zierlich abgesetzte Schnauze, schräg gestellte von 
Bohrlöchern gesäumte Augen, verhältnismäßig große Ohren, 
Grasfasermanschette, min. best. (Hornspitzen), Spuren von 
Insektenfrass, diverse Fehlstellen, Risse (Stirn), alte Repara-
turstelle (drei Risse mit  Pflanzenfaser regelrecht „vernäht“)

Antelope helmet mask
wood, dark brown patina, kaolin, beautiful profile line, delicate 
snout with pierced nostrils, slanting eyes enclosed by drilled 
holes, proportionally large ears, grass fibre cuff, slightly dam. 
(horn tips), traces of insect caused damage, various missing 
parts, cracks (forehead), old place of repair (three cracks „stit-
ched“ with plant fibre)

H: ca. 32 cm

€ 800 - 1.600

488 489

D. R. Congo, Yaka

490  Schlitztrommel
Holz, matte Krustenpatina, Pigmentreste, 
zylinderförmiger Korpus, bekrönt von anthro-
pomorphem Kopf mit massivem Hörnerpaar, 
Flechtkörbchen mit Federzier, min. besch., 
leichte Abriebspuren, Sockel;
wurde zum Rhythmus von rituellen Gesängen 
geschlagen. Die rechteckige Öffnung diente 
nicht nur als Resonanzkörper, sondern konnte 
- wie im vorliegenden Fall - magische Ladung 
aufnehmen.

Slit drum
wood, encrusted patina, remains of pigments, 
cylindrical corpus, crowned by anthropomor-
phic head with massive horns, wickerwork 
basket with feathers ornament, min. dam., 
slight traces of abrasion, base;
used at divination ceremonies to accompany 
ritual songs. The rectangular opening not 
just served as soundbox, but could contain 
magical mass as well.

H: 34 cm

Provenance
Mission des Rédemptoristes Belges au Bas-
Congo (1899-1920)
Loed van Bussel, Amsterdam, The Netherlands
Lucas Ratton, Paris, France

Vgl. Lit.: Bourgeois, Arthur P., The Yaka and 
Suku, Leiden 1985, pl. XXV, ill. 2

€ 2.500 - 5.000
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D. R. Congo, Yaka

492  Tanzaufsatz in Kopfform
Holz, matte Patina, farbige Fassung, mit spitzem Kinn und 
hoch aufgewölbter Kopfbedeckung, langer spitz zulaufender 
Fortsatz auf der rechten Seite, rep. (Bruchstelle Fortsatz), Risse, 
leichte Abriebspuren

Dance crest in shape of a head
wood, matt patina, polychrome paint, with pointed chin and 
bulging headgear, long projection on the right, rep. (breakage 
appendage), cracks, slight traces of abrasion

H: 23 cm

€ 1.500 - 3.000

D. R. Congo, Yaka

493  Fetischfigur „tsiinda“
Holz, dunkle Krustenpatina, Pigmentreste, Pflanzenfasern, 
Kopf mit hoch ansteigender winkelförmig abgeknickter Kopf-
bedeckung, min. besch., Insektenfrass, Risse, Farbabrieb, Sockel;
diese Figuren dienen zum Schutz der Grenzen, außerdem sollen 
sie den Erfolg der Jagd und die Fruchtbarkeit der Menschen 
günstig beeinflussen.

Power figure „tsiinda“
wood, encrusted dark patina, remains of pigments, plant fibres, 
head with high towering angled headdress, min. dam., insect 
caused damage, cracks, abrasion of paint, base;
these figures function as protectors of boundaries, barricade 
against intruders, they benefit the hunt and take care for 
human fertility.

H: 54,5 cm

€ 800 - 1.600

D. R. Congo, Yaka

494  Kleine Fetischfigur „phuungu“
Holz, braune Patina, Spuren von schwarzer Farbe, rechteckige 
Öffnung in der Brust zur Aufnahme magischer Substanzen, 
Bohrlöcher an den Armen zur Anbringung weiterer magischer 
Ladung, gebohrte Ohrlöcher, min. best., kleinere Fehlstellen 
(Kopf, rechter Arm)

Small power figure „phuungu“
wood, brown patina, traces of black paint, rectangular ca-
vity in the breast for insertion of magical substances, arms 
with drilled holes for attachment of further magical loading, 
pierced ear holes, slightly dam., minor missing parts (head, 
right arm)

H: 21,5 cm

€ 600 - 1.200

D. R. Congo, Yaka/Suku/Holo

491  Stehende weibliche Figur „biteki“
Holz, satte stellenweise glänzende schwar-
ze Patina, Öffnungen im Kopf und an beiden 
Schultern, min. best. (rechte Hand, Nasenspitze, 
Ohren), Farbabrieb, Metallsockel;
diese Figuren dienten als Behälter oder Träger für 
magische Ladungen. Einmal damit ausgestat-
tet, wurden die Figuren zu einem bestimmten 
Typus von Fetisch, der entweder gesund mach-
te - „kubuka“ oder aber krank - „kuwata“. Von 
der Form einer Figur alleine kann nicht auf ihre 
Funktion geschlossen werden, allein die Art der 
magischen Ladung legt ihre Bestimmung fest.

Standing female figure „biteki“
wood, rich black patina, shiny in some areas, 
hole in the head and at both shoulders, slight-
ly dam. (right hand, nose tip, ears), abrasion of 
paint, metal base; 
such figures are used as receptacles or supports 
for magical preparations. When they are charged 
with magical ingredients, the image becomes a 
particular type of  fetish, the medicine-poison 
that „make ill“ - „kukwata“ or „make well“ - „ku-
buka“ by an invisible influence. The particular 
form of a statuette does not generally permit 
identification of its function, the kind of loading 
alone determines its purpose.

H: 34,5 cm

Provenance
Ketterer, Munich, 11 April 1992, lot 243
Oskar Schimmer, Erlangen, Germany

Vgl. Lit.: Bourgeois, Arthur P., The Yaka and Suku, 
Leiden 1985, p. 107

€ 1.800 - 3.000

494
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D. R. Congo, Yaka

495  Kniende männliche Fetischfigur 
„phuungu“
Holz, braune Patina, rotes Pigment, floral 
gemusterter Baumwollstoff, Kaolin, die 
magische Ladung als Paket um den Leib 
tragend, zur Vorderseite hin stellenweise 
mit Masse bestrichen, min. best., Fehl-
stelle im Stoff rückseitig (brüchig), Masse 
teilweise ausgefallen

Kneeling male power figure „phuungu“
wood, brown patina, red pigment, cot-
ton cloth with floral pattern, kaolin, 
spherical package with magical loading 
wrapped around the body, partly spread 
with mass to the frontside, slightly dam., 
fabric brittle, torn on the backside, mass 
partly missing

H: 18,5 cm

€ 500 - 1.000

D. R. Congo, Yaka

496  Kleine stehende Janusfigur
Holz, dunkelbraune Patina, rotes Pigment, 
männlich/weiblich, massegefülltes Paket 
um die Hüften, Federn, min. besch., leich-
te Abriebspuren, Sockel

Small standing figure
wood, dark brown patina, red pigment, 
male/female, package filled with magi-
cal mass around the hips, feathers, min. 
dam., slight traces of abrasion, base

H: 18,5 cm

€ 250 - 500

Angola, Lunda

500  Kopfskulptur (*)
Elfenbein, mit dunklem Material einge-
legte Augen (Ebenholz?), äußerst fein 
und ebenmäßig gearbeitete Gesichts-
züge, Frisur aus diademförmig hinterei-
nander gestaffelten Schöpfen, verziert 
mit Punktmuster, auf langem Hals mit 
fein geriefelter Basis, min. besch., feine 
Altersrisse;
möglicherweise ursprünglich gedacht 
als Griff einer Elfenbeinpfeife oder ei-
nes Schwertes, denkbar auch als Spitze 
eines Würdestabes.

Head sculpture (*)
ivory, eyes with inlay from black ma-
terial (ebony?), delicate and regular 
carved facial features, coiffure arran-
ged in diadem-shaped tufts with dot-
ted decor, rising from columnar neck 
with fine grooved base, min. dam., fine 
cracks through age;
presumably once designed as handle of 
a whistle or sword, might have formed 
the top of a dignitary staff as well.

H: 9,5 cm

€ 1.000 - 2.000

D. R. Congo, Yaka

497  Kette mit Kruzifix
auf geflochtene Pflanzenfasern auf-
gezogene Samenkapseln, X-förmiges 
Kreuz, ungewöhnliche Form des Ge-
kreuzigten, min. besch., Gesamtlänge: 
35,5 cm; Anhänger: 9 cm

Necklace with
seed capsules thread on plant fibre, 
x-shaped cross, unusual form, min. 
besch., complete length: 35,5 cm, 
pendant: 9 cm

€ 800 - 1.600

Angola

498  Korbwaren
Stroh, 7 Stk., fünf runde Schalen, mit 
flachem bis hohem Rand, H: 8,5 cm - 17 
cm, D: 28,5 cm - 37,5 cm; zwei kleine auf 
Fuß gearbeitete Schalen, H: 8 cm - 17 
cm, D: 17,5 cm - 22 cm; min. besch., Ori-
ginalrep. an einer der Schalen mit Fuß, 
Fehlstelle am Rand einer der hohen 
Schalen, leichte Verschmutzungen

Wickerwork
straw, 7 pieces, five round bowls, dif-
ferent forms and sizes, h: 8,5 cm - 17 
cm, d: 28,5 -37,5 cm; two small bowls 
on feet, h: 8 cm - 17 cm, d: 17,5 cm - 22 
cm; slightly dam., original rep. with 
one of foot bowls, missing part at the 
rim of a larger bowl, slighty dirty

€ 500 - 1.000

Angola, Luena

499  Oberteil eines Würdestabes
Holz, mittelbraune Patina, bekrönt 
von kleinem Kopf mit äußerst fein 
geschnitzten Gesichtszügen und bau-
chiger Frisur, Bohrlöcher (für magische 
Ladung) in den Ohren, Schmuckele-
ment in Form eines Doppelkegels mit 
vertikalem Rillenmuster am Schaft, 
min. best., Metallsockel

Upper part of a title staff
wood, middle brown patina, crowned 
by a small head with extremely fine 
carved facial features and voluminous 
bulbous coiffure, drilled ear holes (for 
magical charge), shaft carved with bi-
conical grooved section, slightly dam., 
metal base

H: 26 cm

Provenance
Old Private Collection, Portugal
Michel van den Dries, Gavere, Belgium 
Oskar Schimmer, Erlangen, Germany 
(1995)

€ 450 - 900
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Angola, Lunda

501  Stehende weibliche Zauberfigur
Holz, helle rotbraune Patina, zur Seite 
gedrehter Kopf, schirmmützenartig 
vorkragende Frisur mit geometrischer 
Ritzornamentik, Öffnungen zum Befül-
len der Figur mit magischen Substanzen 
zwischen den Beinen  „Kryptofetisch“, 
min. best. (Frisur), Risse rückseitig

Standing female power figure
wood, light reddish brown patina, head 
turned sideways, projecting coiffure 
with geometrical incised decor, openings 
for insertion of magical substances bet-
ween the legs („cryptofetish“), slightly 
dam. (coiffure), cracks backside

H: 23 cm

€ 1.500 - 3.000

Angola, Ovimbundu

502  Häuptlingsstab mit anthropomorpher Halbfigur
Holz, rotbraune Patina, schwarzes Pigment, äußerst fein aus-
geschnitzte ebenmäßige Gesichtszüge, lineare Gesichtsska-
rifikationen und konzentrische Rillenzier, typische Frisur in 
zwei Schöpfen, die den Hinterkopf aussparen, min. best., Riss 
rückseitig, Farbabrieb, Metallsockel;
diese Würdestäbe gehören zum wertvollsten Besitz der 
Ovimbundu-Häuptlinge. Die weibliche Halbfigur stellt „nana 
yakoma“, die Hüterin des Feuers, dar.

Chief‘s staff with anthropomorphic half figure
wood, reddish brown patina, black pigment, extremely fine 
carved regular facial features, linear scarification marks and 
concentrical grooves, characteristic coiffure in two plaits, 
slightly dam., crack on the backside, abrasion of paint, metal 
base;
such dignitary staffs belong to the most valuable possession 
of the old Ovimbundu chiefs. The female half figure depicts 
„nana yakoma“, the guardian of the holy fire.

H: 47,5 cm

Provenance
Fernando Moncada, Lisboa, Portugal 
Michel van den Dries, Gavere, Belgium 
Oskar Schimmer, Erlangen, Germany (2000)

€ 1.500 - 3.000

Angola, Ovimbundu

503  Schöner alter Würdestab, um 1900
Holz, matt glänzende braune Patina, von weiblicher Halb-
figur bekrönt, typische Rillenfrisur mit Ziernägeln, fein aus-
geschnitzte Gesichtszüge und Skarifikationen, min. best., 
kleinere Fehlstellen (Frisur, linker Ellenbogen), min. Spuren 
von Insektenfrass, Riss, Metallsockel

Beautiful old title staff, around 1900
wood, matt glossy brown patina, crowned by a female half 
figure, typical grooved coiffure with decorative nails, fine 
carved facial features and scarification marks, slightly dam., 
minor missing parts (coiffure, left elbow), insect caused mis-
sing parts, crack, metal base

H: 62 cm

Provenance
Old French Collection
Oskar Schimmer, Erlangen, Germany (2001)

€ 800 - 1.600

Lot 502
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Angola, Ovimbundu

504  Würdestab „umbweti“
Holz, satte rotbraune Patina mit Spuren von schwarzer Farbe, 
typische Frisur mit linearer Ritzornamentik, Punkt-Skarifika-
tionen im Gesicht, gebohrte Pupillen (Einlage fehlt), einige 
Bohrlöcher, min. best., kleinere Fehlstellen (Nase, Augen, Frisur)

Dignitary staff „umbweti“
wood, rich reddish brown patina with traces of black paint, 
typical hairdo with linear incised ornaments, dotted scarifi-
cations on the face, drilled pupils (inlay missing), some drilled 
holes, slightly dam., minor missing parts (nose, eyes, hairdo)

L: 50 cm

€ 450 - 900

Chad

505  Frauengürtel
zweifarbig, aus geflochtenen Lederstreifen, Fransen am Ende, 
min. besch., leichte Gebrauchsspuren

Womens belt
bicoloured, made from plaited leather strips, fringed end, min. 
dam., slight traces of usage

L: 225 cm (without fringes); B: 11,5 cm

€ 900 - 1.800

Chad

506  Amulett
Pfanzenfaser, rotes Pigment, gelängter Körper aus fest ge-
knüpftem Pflanzenfasergewebe, Füße, Hände und üppige 
Frisur aus spiralig eingedrehten Pflanzenfasersträngen mit 
kleinen roten Glasperlen an den Enden, min. besch., einige 
Haarsträhnen gelöst, Metallsockel

Charm
plant fibre, red pigment, overlong body made from tightly 
knotted plant fibre netting, feet, hands and abundant coiffure 
from spirally twisted plant fibre strings with tiny red glass 
beads at the ends, some strings of hair loosened, metal base

H: 10 cm

Provenance
Helga Redlich, Gelsenkirchen, Germany

€ 150 - 250

Ethiopia

507  Abessinischer „Schotel“ in Lederscheide
stark gekrümmte sichelförmige Klinge aus Eisen, beidseitig 
geschliffen und dreifach gerillt, an dreiteiligem Griff aus Holz 
und Horn, Scheide aus rot gegerbtem Leder mit ornamentaler 
Prägung, rückseitig original vernäht, an Ledergürtel zur Befes-
tigung, min. best. (Holzgriff und Lederscheide), Altersspuren

Abyssinian „schotel“ in leather sheath
strongly curved sickle-shaped iron blade, sharpened on both 
sides, with three grooves on the front and back, tripartite 
handle from wood and horn, sheath from red-tanned leather 
with ornamental embossing, original sewn on the backside, 
fixed to leather belt for attachment, slightly dam. (wooden 
handle and leather sheath), traces of old age

L: 85 cm (blade length)/96 cm (total length)

€ 500 - 1.000

Ruanda, Tutsi

509  Deckelkorb „agaseki“
Gras, runde Form mit konisch zugespitztem Deckel, äußerst 
feines, in spiralförmigen Windungen aufgebautes Flechtwerk, 
mit schwarz eingefärbten Halmen eingewobene Muster 
(„umulenzi“), rep. (Spitze)

Basket with lid „agaseki“
grass, round form with conical tapering lid, extremely fine 
straw netting built up in spiral-shaped loops, black coloured 
blades forming patterns („umulenzi“), rep. (tip)

H: 27,5 cm

€ 1.000 - 2.000

Ethiopia, Amarro

508  Schild
Tierhaut, dunkelbraune Patina, Pigmentreste, runde Form, 
eingearbeitete buckelförmige und lineare Erhebungen, Griff 
rückseitig, Originalrep. (Riss), Gebrauchsspuren

Shield
animal skin, dark brown patina, remains of pigments, round 
shape, punched-in wart-shaped bulges and linear raisings, 
handle on the backside, rep. (crack), traces of usage

H: 68 cm; D: 76 cm

Vgl. Lit.: Zirngibl, Manfred  A. & Dieter Plaschke, Afrikanische 
Schilde, München 1992, p. 69

€ 450 - 900

Lot 509 Lot 520
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Burundi

511  Rindenstoff
von besonders weicher griffiger Struktur, brauner 
Grund, in schwarzer Farbe bemalt mit dünnen und 
dicken Streifen, die alernierend in viereckigen Feldern 
angeordnet sind, Abnutzungs- und Altersspuren, kleine 
Risse und Löcher

Bark cloth
especially soft and handy structure, brown ground, 
painted in stripes - thick and thin - arranged alternately 
in square compartments, traces of old age and usage, 
small tears and holes

M: 215 cm x 64 cm

Vgl. Lit.: Meyer, Hans, Die Barundi, Leipzig 1916, pl. 37, ill 2

€ 1.000 - 2.000

512  s. Seite/page 360

Tanzania
513  Stehende Figur
Holz, matte Patina, teilweise leicht krustiert, der armlo-
se Körper leicht nach rechts geneigt, besch., Rückseite 
durch Insektenfrass teilweise ausgehöhlt., Fehlstelle 
(linke Fußspitze)

Standing figure
wood, slightly encrusted matt patina, armless body 
slightly leaned to the right side, dam., back partly hol-
lowed through insect caused damage, missing parts 
(left foot tip)

H: 52,5 cm

€ 1.000 - 2.000

Uganda, Baganda

510  Zwei Rindenstoffe
a) Rindenstoff, aus der Rinde des Mutuba Baumes („Ficus 
Natalensis“), dreiteilig, rotbrauner Grund, verziert mit auf-
gemaltem schwarzem Fischgrätmuster, Randeinfassung mit 
Zackenmuster, diverse originale Reparaturen, Abnutzungsspu-
ren, stellenweise Fehlstellen/porös, aufgerauhte Oberfläche, 
M: 248 cm x 177,5 cm; b) Rindenstoff, zweiteilig, rotbrauner 
Grund, diverse Anstückelungen und originale Flickstellen, 
kleinere Fehlstellen und Löcher,  M: 156,5 cm  x 158 cm

Two pieces of bark cloth
a) bark cloth, from bark of the Mutuba tree („ficus natalensis“), 
tripartite, reddish brown ground, decorated with painted her-
ringbone pattern in black, jagged pattern along rim, various 
original repairs, traces of usage, minor missing parts/porous 
material in some places, roughened surface, m: 248 cm x 177,5 
cm; b) bark cloth, bipartite, reddish brown ground, various 
pieces of cloth attached, mended in several places, minor 
missing parts and holes, m: 160 cm x 158 cm

€ 2.000 - 4.000

Lot 511
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Tanzania, Ngoni

512  Figurenpaar
Holz, fleckige rotbraune und schwarze Patina, Stränge mit Mi-
niaturglasperlen, Ledergürtel, identisch ausformulierte Körper, 
Frisuren aus lehmartiger Masse mit Resten von menschlichem 
Haar, Augen mit Einlage, Bohrlöcher in den Ohren zum Einfü-
gen magischer Ladung, die weibliche Figur ein Kind auf dem 
Rücken tragend, min. best., Farbabrieb, rep. (beide Handgelenke 
der männl. Figur/ linke Fußspitze der weiblichen Figur), Sockel

Pair of figures
wood, reddish brown and black patina, strings with miniature 
glass beads, leather belt, identical formed bodies, coiffures 
from clay-like mass with remains of human hair, eyes with 
inlay, ears with drilled holes for insertion of magical loading, 
the female carrying a child on the back, slightly dam., abrasi-
on of paint, rep. (both wrists of the male/left foot tip of the 
female figure), base

H: 49/50 cm

Provenance
Alfred Zenichowski, Berlin, Germany
Manfred Sackmann, Berlin, Germany

Exhibited
Afrikanische Kunst, Sammlung Robert Lewitzki, Albert-König-
Museum, Unterlüß 11. März -16. April 2001

Publ. in
Albert-König-Museum  (ed.), Afrikanische Kunst, Sammlung 
Robert Lewitzki, Unterlüß, 2001, p. 7, ill. 1

€ 10.000 - 20.000

Ein Paar darstellend, das mythische oder 
reale Vorfahren verkörpert. Sie wurden 
im Haus des Sippenanführers oder in 
einem kleinen Schrein aufbewahrt, wo 
ihnen Opfergaben dargebracht wurden. 

Die Ngoni sind Nachfahren der Zulu 
die um 1820 vor der Herrschaft König 
Shakas aus dem Natal flohen.

Depicting a couple of mythical or 
real ancestors. They were kept in the 
house of the clan leader or in small 
shrines, where they received sacri-
fices to keep them well-disposed.

The Ngoni cluster are mixed 
descendants of Zulu bands that fled 
from Natal around 1820 to escape 
from the rule of King Shaka.



– 363 –– 362 –

Tanzania, Doe

515  Fruchtbarkeitspuppe „mwana hiti“
Holz, mittelbraune Patina, Pigmentreste, typische „gespaltene“ 
Frisur, Ritzverzierungen, min. besch., leichte Abriebspuren

Fertility doll „mwana hiti“
wood, middle brown patina, remains of pigments, typical „slit“ 
coiffure, incised decor, min. dam., slight traces of abrasion

H: 12,5 cm

€ 1.000 - 2.000

Tanzania, Kwere

516  Anthropomorphe Gesichtsmaske
Holz, rotbraune Patina, markant vorspringendes Kinn, kleine 
Augen flankiert von c-förmigen Ohrmuscheln, klobige Nase 
mit akzentuiertem Nasengrat, Bohrlöcher am Rand, min. best., 
Fehlstelle, Farbabrieb

Anthropomorphic face mask
wood, reddish brown patina, prominent projecting chin, small 
eyes flanked by c-shaped ear conches, chunky nose with ac-
centuated bridge, drilled holes at the rim, slightly dam., minor 
missing part, abrasion of paint

H: 33,5 cm

€ 600 - 1.200

517 / 518  s. Seite/page 364f

Tanzania, Nyamwezi/Sangu

519  Quertrompete (*)
Elfenbein, Reste von brauner Patina, schwarze Farbe in den 
Schnitzvertiefungen, ornamental beschnitztes Kopfstück mit 
Bohrloch, Riefelungen im unteren Bereich des Schalltrichters, 
wo vermutlich eine Manschette aus Tierhaut angebracht war, 
min. best. (Blasloch, Rand des Schalltrichters)

Trumpet (*)
ivory, remains of brown patina, black paint, ornamentally car-
ved head piece with pierced hole, striations in the lower area 
of the bell mouth, where presumably a cuff of animal skin was 
attached, slightly dam. (mouthpiece, rim of the bell mouth)

L:42,5 cm

Provenance
Manfred Zirngibl, Passau, Germany (1950‘s)

€ 600 - 1.200

Tanzania

514  Häuptlingsstuhl
Holz, braunschwarze Patina, stellen-
weise krustiert, runde Sitzfläche auf 
vier leicht abgeknickten Beinen, die 
plane Lehne beschnitzt mit anthro-
pomorphem Kopf und angedeuteten 
Brüsten, sowie Ritzdekor und rechtecki-
gen Emblemen an den Schulterblät-
tern, min. best., kleinere Fehlstellen, 
Risse, Farbabrieb;
diese hochlehnigen Stühle wurden von 
Anführern benutzt, wenn sie zu Gericht 
saßen oder im Verlauf von Initiationen.

Chief‘s stool
wood, blackish brown patina, partly en-
crusted, round seat rising from slight-
ly bent legs, the rectangular backrest 
carved with anthropomorphic head 
and indicated breasts, incised decor 
and rectangular emblems on shoulder 
blades, slightly dam., minor missing 
parts, cracks, abrasion of paint;
such stools with backrest were used 
by chief‘s, when they sat in judgement 
and for initiation rituals.

H: 83 cm (with back); 30,5 cm (seat)

Provenance
Berndt Helleberg, Stockholm, Sweden

€ 2.000 - 4.000

515
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Tanzania, Sandawe

521  Würdestab
Holz, matt glänzende schwarzbraune Patina, mit weißen 
Glasperlen eingelegte Augen, kleines Gesichtsfeld mit fein 
ausgearbeiteten Zügen, große oval eingetiefte Ohren, 
Haaransatz mit zackenförmiger Kontur, Ritzornamentik 
am Schaft, min. Farbabrieb, Metallsockel

Title staff
wood, matt glossy blackish brown patina, eyes with white 
glass bead inlay, small facial plane with fine carved features, 
large oval deepened ears, zigzag hairline, shaft with cross-
shaped incisions, min. abrasion of paint, metal base

H: 51,5 cm

Provenance
Michel van den Dries, Gavere, Belgium 
Oskar Schimmer, Erlangen, Germany (1994)

€ 600 - 1.200

Tanzania, Zaramo

522  Fruchtbarkeitspuppe „mwana hiti“
Holz, braune Patina, Brandzier, typisch abstrakte Formge-
bung mit „gespaltener“ Kammfrisur, min. besch., leichte 
Abriebspuren

Fertility doll „mwana hiti“
wood, brown patina, pokerwork, typical abstract form with 
„split“ crested coiffure, min. dam., slight traces of abrasion

H: 14,5 cm

Provenance
Karl-Ferdinand Schädler, Munich, Germany

€ 400 - 800

Tanzania, Kwere/Luguru

517  Stehende weibliche Figur
Holz, dunkelbraune Patina, wohlgeformter Kopf mit ausge-
prägtem Hinterkopf und kleinem herzförmigem Gesichts-
feld, Nagelköpfe als Augen, blockhafter mit Rock beschnitzter 
Körper auf dünnen Beinen und winzigen Füßen, eingeritzte 
Skarifikationen und Stoffmuster am Rock, min. best., kleinere 
Fehlstellen (Nase, linker Arm rückseitig), Risse, Farbabrieb, 
Sockel

Standing female figure
wood, dark brown patina, well-formed head with distinctive 
back of the head and small heart-shaped facial plane, metal 
tag eyes, block-like body with skirt rising from thin legs and 
tiny feet, incised scarification marks and patterns at the skirt, 
slightly dam., minor missing parts (nose, left arm backside), 
cracks, abrasion of paint, base

H: 42,5 cm

€ 1.200 - 2.000

Tanzania, Nyamwezi, Haya

520  Zwei Deckelkörbchen (fig. s. Seite / page 357)
Stroh, naturfarben, mit braun eingefärbten Fasern eingear-
beitete Muster, sehr feine Flechtarbeiten, v. a. das kleinere 
Körbchen, beide in gutem Zustand

Two lidded baskets
straw, natural coloured, patterns in brown fibre, very fine wi-
ckerwork, above all the smaller basket, both in good condition

H: 8 cm/16 cm

Vgl. Lit.: Koloss, Hans-Joachim u.a., Ostafrika, Figur und Orna-
ment, Hamburg 1974, ill. 8

€ 450 - 900

517

518
mozambique / Tanzania, Makonde

518  Kniendes Figurenpaar
schweres Holz, dunkelbraune Glanzpatina, stark an die Helm-
masken der Makonde erinnernde Gesichter, min. besch., feine 
Risse, leichte Abriebspuren;
freistehende Figuren der Makonde sind selten, sie befinden 
sich meist in Museen, nur noch wenige in Privatsammlungen. 
Meist handelt es sich dabei um weibliche Figuren in soge-
nannter „Tanzhaltung“.

Kneeling couple
heavy wood, shiny dark brown patina, the faces strongly re-
minding of helmet masks of the Makonde, min. dam., fine 
cracks, slight traces of abrasion; 
figures of the Makonde are rarely to be found, most of them 
are in museums, only a few of them in private collections. 
Most of them are females in a so-called „dancing posture“.

H: 29 cm resp. 31 cm

Provenance
German Private Collection

Vgl. Lit.: Roy, Christopher D., Kilengi, Afrikanische Kunst aus 
der Sammlung Bareiss, München 1997, p. 118, ill. 57

€ 800 - 1.500
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Tanzania, Zaramo

523  Fruchtbarkeitspuppe „mwana hiti“
Holz, braune Patina, mit bunten Miniaturglasperlen verzierte 
Frisur, min. besch., kleine Fehlstellen

Fetility doll „mwana hiti“
wood, brown patina, coiffure decorated with coloured mini-
ature glass beads, min. dam., small missing parts

H: 9,5 cm

€ 250 - 500

Malawi/Mozamibque, possibly Yao

524  Oberteil eines Würdestabes
Holz, schwarzbraune Patina, von menschlichem Kopf bekrönt, 
weiße Miniaturglasperlen als Augen, fünf Metallmanschetten 
im Griffbereich, sanduhrförmiger Sockel, auf Sockelplatte

Top of a dignitary staff
wood, blackish brown patina, crowned by anthropomorphic 
head, eyes inset with white miniature glass beads, handle 
wrapped with five metal cuffs, hour glass-shaped base, on 
wooden plate

H: 24,5 cm

€ 600 - 1.200

Sambia, Luchazi

526  Maske
helles Holz, braune Patina, Ziernägel, parallele Ritzskarifikatio-
nen, hoch sitzende Ohren, separat geschnitzte Zähne, besch., 
Fehlstellen durch Insektenfrass, Abriebspuren

Mask
light brown wood, brown paint, nails, parallel tribal marks, 
separately carved teeth, dam., missing parts through insect 
caused damage, traces of abrasion

H: 23 cm

Provenance
Peter Loebarth, Hameln, Germany

€ 1.200 - 2.000

Sambia, Luvale

525  Gesichtsmaske „pwevo“
Holz, mittelbraune Patina, die Maserung des Holzes durch-
scheinend, tief eingefurchte Rillentataus an Stirn und Na-
senrücken, runde Embleme auf den Wangen, der geöffnete 
Mund mit spitzen Zähnen beschnitzt, Randlochung, min. best. 
(Zähne, Rand rückseitig),  Sockel;
die künstlerischen Ausdruckformen der Luchazi ähneln denen 
der Luena. Ihre Masken können in zwei Gruppen unterteilt 
werden: „makisi vavamala“ (männliche Masken) und „makisi 
vavampwevo“ (weibliche Masken). Der Name der Maske „junge 
Frau“ („pwevo“) verweist auf eine mythische weibliche Person, 
die früh verstarb und deren schmerzlicher Verlust durch den 
Tanz der Maske in Erinnerung gerufen wird. Die Masken wur-
den von Männern getanzt, sie dienten der Unterhaltung und 
traten bei verschiedenen festlichen Anlässen auf.

Face mask „pwevo“
wood, middle brown patina, grain of the wood visible, deeply 
grooved tattoos on forehead and nose bridge, round emb-
lems on the cheeks, the open mouth carved with pointed 
teeth, drilled holes around the rim, slightly dam. (teeth, rim 
backside), base;
the artistic expression of the Luchazi are similar to those of the 
Luena. Their masks can be divided into two main categories: 
„makisi vavamala“ (masks of the men) and „makisi vavamp-
wevo“ (masks of the women). The name of the mask „young 
woman“ („pwevo) refers to a mythic person, who died young 
and whose bereavement was recalled by dancing this type of 
mask. The masks were danced by men for entertainment and 
appeared on various festive occasions.

H: 24,5 cm

Provenance
Peter Loebarth, Hameln, Germany
Bernd Schlimper, Düsseldorf, Germany

€ 3.500 - 5.000

526

Lot 525
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Malawi / Zambia / Mozambique, Maravi - Chewa

527  Anthropomorphe Maske
Holz, schwarzbraune Patina, Wimpern und Zähne aus ein-
gesetzten Holzspleißen, Schnurr- und Kinnbart aus Tierfell, 
min. besch., kleine Fehlstellen, Spuren von Insektenfrass, 
Abriebspuren;
die Maskenfiguren wurden bei Initiationsfeierlichkeiten ein-
gesetzt, ihr Tanz diente erzieherischen Zwecken.

Anthropomorphic mask
wood, blackish brown patina, wooden splinters forming eye-
lashes and teeth, moustache and chin beard  from animal 
skin, min. dam., small missing parts, traces of insect caused 
damage and abrasion;
the mask figures are danced at initiation rites for educational 
purposes.

H: 42 cm

Provenance
Yves Créhalet, Paris, France
Rive Gauche, Paris, 18 November 2013, lot 125

€ 3.000 - 5.000

527

Mozambique/Tanzania, Mueada Plateau, 
Makonde

528  Schöne kleine Kopfskulptur
sehr leichtes helles Holz, rot- und dunkelbraune Farbe, Augen 
mit Glaseinlage und gemalten Pupillen, angedeuteter Lippen-
pflock in der Oberlippe (schwarze krustierte Patina ebenda), 
geöffneter Mund mit spitz zugefeilten Zähnen, Skarifikationen, 
an der Unterseite an zwei Stellen beschriftet „P.1“, min. best., 
Kratzer, Farbabrieb, kleinere Fehlstellen (rechtes Ohr, Mund, 
Hals, Frisur), Kerbe oberhalb des linken Auges, auf Sockelblock

Beautiful small head sculpture
light weighted wood, reddish brown and dark brown paint, 
eyes with glass inlay and painted pupils, lip plug indicated 
(black encrusted patina), open mouth with filed teeth, sca-
rification marks on forehead, temples and cheeks, inscribed 
on the underside „P1“ for two times, slightly dam., scratches, 
abrasion of paint, minor missing parts (right ear, mouth, neck, 
coiffure), recess above the left eye, on blocklike base

H: 15 cm

Provenance
Frits van den Berghe, Ghent, Belgium (1883-1939) 
Gilbert Périer, Brussels, Belgium
Pierre Langlois, Paris, France

Publ. in
Bastin, Marie-Louise, Introduction aux arts d‘ Afrique noire, 
Arnouville 1990, ill. 411; 
Holý Ladislav, Masks and Figures from Eastern and Southern 
Africa, Prague,1967, ill. 73 

€ 4.500 - 9.000

Kopfform und Gesichtszüge an die „lipiko“-Helm
masken erinnernd. Separat geschnitzte Köpfe sind 
in der Kunst Ostafrikas sehr selten zu finden. Wahr-
scheinlich war der Kopf ursprünglich Teil einer Figur.

form of the head and facial features reminding of the 
„lipiko“ helmet masks. Separately carved heads are rare in 
East Africa art, and occur only under European influence. 
It is probable that this head was part of a complete figure.

Photo: Dominique DarboisPhoto: M.-L. Bastin
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Southeast Africa, 
Swahili Coast

530  Zwei Strohmatten
a) Strohmatte, mit rot eingefärbten Fa-
sern eingearbeitete Rautenmuster und 
florale Motive, besch., zwei Risse, Rand 
auf einer Seite schadhaft, M: 129 cm x 
91 cm; b) schlichte Strohmatte, Alters-/
Benutzungsspuren, kleine Reparatur-
stelle am Rand, M: 151 cm x 127 cm

Two straw mats
a) straw mat, diamond-shaped pat-
terns and floral motifs in red dyed 
fibres, dam., two tears, rim dam. on 
one side, m: 129 cm x 91 cm; b) plain 
straw mat, traces of old age and usage, 
small place of repair at the rim, M: 151 
cm x 127 cm

€ 400 - 800

Southeast Africa, 
Swahili Coast

531  Großer runder Deckelkorb
Grasfaser, naturfarben, rot und 
schwarz eingefärbt, niedriger Korpus 
mit gebauchter Wandung und flachem 
Deckel, min. best., Abblätterungen von 
Farbe, leicht verschmutzt

Large round lidded basket
grass fibre, natural coloured, dyed in 
red and black, low corpus with bulging 
sides and flat lid, slightly dam., abrasion 
of paint, slightly dirty

D: 41 cm

€ 250 - 500

Mozambique, Makua

529  Affenmaske
Holz, krustierte Patina, Pigmentres-
te, von schmaler Form mit rund auf-
gewölbter Stirnpartie und gelängter 
Schnauze, kleine dreieckig durchbro-
chene Augen, ein geöffnetes zähnezei-
gendes Maul, Reste einer Stoffhaube 
rückseitig, min. besch., kleine Fehlstel-
len, Abriebspuren, Sockel

Monkey mask
wood, encrusted patina, remains of 
pigments, of narrow form with bul-
ging forehead and long snout, pierced 
triangular eyes, open teeth revealing 
mouth, remains of a bonnet from fab-
ric on the rear, min. dam., small missing 
parts, traces of abrasion, base

H: 24 cm

€ 1.500 - 3.000

South Africa, Tsonga

532  Außergewöhnliche Doppel-
Nackenstütze
Holz, mittelbraune Patina, schwarze 
Farbe, Ritzornamentik an der Aufla-
gefläche, durch großformatige Kette 
aus Holz miteinander verbunden, min. 
besch., feine Risse, leichte Abriebspuren

Exceptional double neck rest
wood, middle brown patina, black 
paint, „pillows“ with incised decor, con-
nected by wooden chain, min. dam., 
fine cracks, slight traces of abrasion

H: 11,5 cm resp. 14 cm

Provenance
collected by an english servicemen in 
the time between the two World Wars 
(ca.1918-1939)

Vgl. Lit.: Dewey, William J., Sleeping 
Beauties, Los Angeles 1993, p. 118, ill. 24

€ 900 - 1.800

South Africa, Zulu

533  Axt
Holz, braune Glanzpatina, Messing-
draht, runder Schaft mit knaufartiger 
Verdickung am oberen Ende, einge-
zapfte Eisenklinge mit Ritzornamentik, 
min. besch., leichte Korrosionsspuren;
die Besonderheit der Zulu-Äxte liegt in 
ihrer Umwicklung mit Messingdraht. 
Ehemals Kriegsäxte, verwenden die 
Zulu, die heute friedlich leben und den 
Tanz lieben, sie bei Tanzfesten.

Axe
wood, brown shiny patina, brass wire, 
round shaft with a knob-shaped en-
ding, iron blade with ornamental 
incisions, min. dam., slight traces of 
corrosion;
the special feature of Zulu axes lies in 
the brass wire windings on the hand-
les. Although formerly used as war 
hatchets, they are used today by the 
peace-loving Zulus at dance festivals.

H: 65,5 cm

Provenance
André Schoeller, Paris, France

Vgl. Lit.: Fischer, Werner & Manfred A. 
Zirngibl, Afrikanische Waffen, Passau 
1978, p. 198, ill. 364

€ 1.000 - 2.000



Versteigerungsbedingungen
Mit der Teilnahme an der Versteigerung werden folgende 
Bedingungen anerkannt (Stand 01‘2016):

1. Das Auktionshaus handelt als Kommissionär im eigenen Na-
men und für Rechnung seiner Auftraggeber (Kommittenten), 
die unbenannt bleiben. Die Versteigerung ist öffentlich i.S.d. 
§§ 383 Abs. 3 und 474 Abs. 1 BGB

2. Der Auktionator kann Nummern vereinigen, trennen, außer-
halb der Reihenfolge ausbieten und zurückziehen.

3. Das Versteigerungsgut kann vor der Auktion besichtigt werden. 
Die Objekte sind gebraucht, sie können daher entsprechend ihres 
Alters und ihrer Nutzung Gebrauchsspuren und Abnutzungs-
erscheinungen, ggf. auch Restaurierungen, aufweisen, ohne 
dabei die Wahrnehmung, Wertschätzung und das Verständnis 
für das Objekt zu schmälern. Authentizität und Echtheit eines 
Objektes bleiben davon ebenfalls unberührt.

4. Der Versteigerer behält sich vor, Katalogangaben zu berichti-
gen. Berichtigungen werden schriftlich resp. mündlich bekannt 
gegeben und treten anstelle der Katalogbeschreibung. Objekte 
werden in dem Zustand verkauft, in dem sie sich zum Zeitpunkt 
des Zuschlags befinden. Nach bestem Wissen und Gewissen 
vorgenommenen Katalog- und Maßangaben sind keine ver-
traglichen Beschaffenheitsangaben oder Garantien im kauf-
rechtlichen Sinne. Auf Wunsch der Interessenten abgegebene 
Zustandsberichte (Condition Reports) enthalten keine vertraglich 
vereinbarten Beschaffenheitsangaben, sondern dienen nur der 
näheren Orientierung über den äußeren Zustand des Objekts 
nach Einschätzung des Versteigerers. Die im Katalog und auf der 
Homepage befindlichen Abbildungen dienen dem Zweck, dem 
Interessenten eine Vorstellung von dem Kunstwerk zu geben; 
sie sind weder Bestandteil der Beschaffenheitsvereinbarung 
noch eine Garantie für die Beschaffenheit. 

5.Der Versteigerer übernimmt keine Haftung für Mängel, soweit 
er die ihm obliegenden Sorgfaltspflichten erfüllt hat. Er verpflich-
tet sich jedoch, wegen rechtzeitig vorgetragener, begründeter 
Mängelrügen seine Gewährleistungsansprüche gegenüber dem 
Einlieferer geltend zu machen; dabei beträgt die Verjährungsfrist 
zwölf Monate vom Zeitpunkt des Zuschlags an. Im Falle erfolgrei-
cher Inanspruchnahme des Einlieferers erstattet der Versteigerer 
dem Käufer den gezahlten Kaufpreis (einschließlich Aufgeld) 
zurück; ein darüber hinausgehender Anspruch ist ausgeschlos-
sen. Eine Rücknahme des ersteigerten Gegenstandes setzt aber 
jedenfalls voraus, dass dieser sich in unverändertem Zustand seit 
der Versteigerung befindet. Der Versteigerer übernimmt keine 
Haftung für fehlerhafte Übersetzungen der Katalogtexte vom 
Deutschen in andere Sprachen.

6. Ansprüche auf Schadensersatz aufgrund eines Mangels, eines 
Verlustes oder einer Beschädigung des versteigerten Objektes, 
gleich aus welchem Rechtsgrund, oder wegen Abweichungen 
von Katalogangaben oder anderweitig erteilten Auskünften sind 
ausgeschlossen, sofern Zemanek-Münster nicht vorsätzlich oder 
grob fahrlässig gehandelt oder vertragswesentliche Pflichten 
verletzt hat; die Haftung für Schäden aus der Verletzung des 
Lebens, des Körpers oder der Gesundheit bleibt unberührt. Im 
übrigen gilt Ziffer 4.

7. Die im Katalog aufgeführten Preise sind Aufruf- und Schätz-
preise. Gesteigert wird um ca. 10 % (Für Internetbieter gelten 
die gelisteten Gebotsschritte auf der jeweiligen Plattform). Der 
Zuschlag wird erteilt, wenn nach dreimaliger Wiederholung des 
höchsten Gebotes ein Übergebot nicht gegeben ist und der vom 
Einlieferer vorgeschriebene Mindestzuschlagspreis erreicht ist.

8. Bei einem Zuschlag unter Vorbehalt ist ein Bieter drei Wochen 
an sein Gebot gebunden. Wird ein Vorbehalt ausgerufen, kann 
die Katalognummer ohne Rückfrage an einen Limitbieter ab-
gegeben werden. Lehnt der Auktionator ein Gebot ab, so bleibt 
das vorhergehende weiterhin verbindlich. Bei gleichen Geboten 
entscheidet das Los. Der Versteigerer kann den Zuschlag zurück-
nehmen und den Gegenstand erneut ausbieten, wenn irrtümlich 
ein rechtzeitig abgegebenes höheres Gebot übersehen worden 
ist oder wenn der Höchstbietende sein Gebot nicht gelten lassen 
will oder sonst Zweifel über den Zuschlag bestehen.

9. Der Versteigerer darf für den Einlieferer bis zum vereinbarten 
Mindestverkaufspreis (Limit) auf das Lot bieten, ohne dies an-
zuzeigen und unabhängig davon, ob andere Gebote abgegeben 
werden oder nicht. Zum Schutz des eingelieferten Objekts kann 
der Versteigerer den Zuschlag unterhalb des Limits an den Einlie-
ferer erteilen; in diesem Fall handelt es sich um einen Rückgang.

10. Bieteraufträge werden auf das Gewissenhafteste erledigt; 
sie müssen genaue Angaben enthalten und spätestens drei 
Arbeitstage vor Versteigerungstermin in schriftlicher Form er-
teilt werden. Sie werden vom Versteigerer nur in dem Umfang 
ausgeschöpft, der erforderlich ist, um anderweitige Gebote zu 
überbieten. Schriftliche Gebote, die mehr als 10 % unter dem 
Aufrufpreis liegen, können nicht berücksichtigt werden. Für die 
Berücksichtigung von Geboten per eMail kann aufgrund der 
Unsicherheiten keine Haftung übernommen werden. 

Telefonisches Bieten ist nur für Lots mit einem Aufrufpreis ab 
300 Euro möglich. Für Telefonbieter ist der Aufrufpreis das Min-
destgebot. Bieter, welche über das Telefon Gebote abgeben, 
werden darauf hingewiesen, dass diese Telefongespräche aufge-
zeichnet und mitgehört werden. Jeder Bieter erklärt sich hiermit 
ausdrücklich einverstanden. Sollten Einwände bestehen, so sind 
diese durch den Bieter im Vorfeld schriftlich zu erheben. Das 
Auktionshaus behält sich vor, solche Bieter von der Teilnahme 
auszuschließen. Nach Abschluss der Transaktion werden die 
Aufnahmen umgehend gelöscht.

Der Versteigerer übernimmt keine Gewähr für das Zustande-
kommen oder die Aufrechterhaltung von Telekommunikations-
Verbindungen. Dies gilt auch für die Gebotsabgabe über das 
Internet. 

11. Jeder Bieter kauft in eigenem Namen und auf seine eigene 
Rechnung. Das zugeschlagene Gebot (Kaufpreis) ist der Netto-
preis. Das Widerrufs- und Rückgaberecht bei Fernabsatzverträ-
gen findet auf Telefon- und Internet-Gebote keine Anwendung.

12. Auf den Zuschlag wird ein Aufgeld von 21 % (Internetbieter 
24 %) plus der aus dem Aufgeld resultierenden Mehrwertsteuer 
erhoben.

13. Besteht die Notwendigkeit zur Einholung von CITES-Beschei-
nigungen zwecks Erteilung von Ausnahmegenehmigungen vom 
Vermarktungsverbot von Gegenständen, die dem Artenschutz-
abkommen unterliegen, so gehen hierfür anfallende Kosten zu 
Lasten des Käufers (100 Euro je CITES). Gleiches gilt für Genehmi-
gungen zur Ausfuhr von Kulturgut (100 Euro je Genehmigung).

14. Zahlungen sind in bar in EUR (€) und unverzüglich zu leisten. 
Alle Arten unbarer Zahlungen werden nur aufgrund besonderer 
Vereinbarung erfüllungshalber angenommen. Für rechtzeitige 
Vorlegung, Protestierung, Benachrichtigung oder Zurückleitung 
nicht eingelöster Zahlungen / Zahlungsmittel haftet der Ver-
steigerer nicht. Hat sich der Versteigerer mit unbarer Zahlung 
einverstanden erklärt, gehen alle dadurch ausgelösten Kosten, 
Steuern und Gebühren der Zahlung (inkl. der dem Versteigerer 
abgezogenen Bankgebühren) zu Lasten des Käufers.

15. Bei Erwerb durch schriftliches oder telefonisches Bieten ist die 
Gegenleistung innerhalb 10 Tage nach Rechnungsdatum zu er-
bringen. Das Eigentum geht erst nach erfolgter Zahlung auf den 
Käufer über und das Auktionsgut wird erst danach ausgeliefert.

16. Bei Zahlungsverzug werden Verzugszinsen in Höhe des bank-
üblichen Zinssatzes, mindestens jedoch in Höhe des gesetzlichen 
Verzugszinses nach §§ 288, 247 berechnet. Außerdem kann der 
Versteigerer den Käufer auf Schadensersatz wegen schuldhafter 
Pflichtverletzung in Anspruch nehmen. Dazu kann er nach der 
zweiten Mahnung als Schadenspauschale einen Säumniszu-
schlag von 3% der Gesamtforderung erheben, es sei denn der 
Käufer weist nach, dass ein Schaden nicht oder in wesentlich 
geringerer Höhe entstanden ist. Statt der Schadenspauschale 
kann der Versteigerer Ersatz des konkret entstandenen Schadens 
verlangen. Dieser ist hierbei auch so zu berechnen, dass der 
Gegenstand in einer weiteren Auktion mit einem nach pflicht-
gemäßem Ermessen des Versteigerers bestimmten Limit erneut 
versteigert wird und der säumige Käufer für einen Mindererlös 
gegenüber der vorangegangenen Versteigerung und für die 
Kosten der wiederholten Versteigerung einschließlich Provision 
und Auslagen des Versteigerers aufzukommen hat; auf einen 
Mehrerlös hat er in diesem Falle keinen Anspruch, und seine 
Rechte aus dem ihm vorher erteilten Zuschlag erlöschen mit dem 
neuen Zuschlag. Der säumige Käufer wird zu künftigen Geboten 
nicht zugelassen Mit Eintritt des Verzuges werden sämtliche 
Forderungen des Versteigerers gegen den Käufer sofort fällig. 

17. Der Ersteigerer ist verpflichtet, die Sachen sofort nach der 
Auktion in Empfang zu nehmen. Mit der Übergabe geht die 
Gefahr für nicht zu vertretende Verluste und Beschädigungen 
auf den Käufer über. Gegenstände, die nicht abgeholt werden, 
können ohne Mahnung im Namen sowie auf Kosten und Gefahr 
des Käufers bei einer Spedition eingelagert werden.

18 a. Verpackung und Versand
Verpackung und Versand Ihrer Objekte sind ein unverbindlicher 
Service unseres Hauses, und betragen innerhalb Deutschland 
pauschal 50 Euro / europaweit 80 Euro. Für alle übrigen Länder 
erheben wir eine Pauschale von 50 Euro zuzügl. gewichts- und 
volumenabhängigen Versandkosten. Gesonderte Speditions-
aufträge sowie Sperrgut und internationale Transporte richten 
sich nach dem wirtschaftlichsten Anbieter und werden extra 
berechnet. Die Versendung ersteigerter Sachen auf Wunsch 
des Käufers geschieht auf dessen Kosten und Gefahr. Für den 
Versand in ein Nicht-EU-Mitgliedsland von CITES-pflichtigen 
Objekten oder von Objekten, die dem Kulturgüterschutzgesetz 
unterliegen, gelten andere Exportregeln.

18 b. Transportversicherung
Eine obligatorische Transportversicherung deckt Risiken, die 
mit dem regulären Transport verbunden sind. Die Kosten für 
die Transportversicherung und Schadensregulierung trägt der 
Käufer. Nach Anlieferung hat der Käufe die Sachen unverzüglich 
auf Schäden zu untersuchen und diese dem Transportunterneh-
men anzuzeigen; spätere Reklamationen wegen nicht verdeckter 
Schäden sind ausgeschlossen.

18 c. Zollerklärung
Den Service einer Zollerklärung bieten wir ab einem Warenwert 
von mehr als 1.000 Euro für nur 100 Euro an, bei geringeren 
Beträgen ist eine Voranmeldung nicht notwendig.

19. Nicht genauer bekannte Auftraggeber werden gebeten, bis 
zum Beginn der Auktion eine ausreichende Sicherheit zu leis-
ten, da sonst die Ausführung des Auftrages unterbleiben kann. 
Im Einzelnen sind dies: Angaben zur Person (Name, Anschrift, 
Geburtsdatum) sowie eine Kopie des Personalausweises. Als 
Sicherheitsleistung ist eine auf den Namen des Bieters ausge-
stellte Bankgarantie vorzulegen oder eine gültige Kreditkarte 
anzugeben. Bitte beachten Sie deren Deckungssumme.

20. Bei der Besichtigung ist größte Vorsicht zu empfehlen, da 
jeder Besucher für den von ihm verursachten Schaden in vollem 
Umfang haftet.

21. Die vorstehenden Bedingungen gelten sinngemäß auch für 
den Nachverkauf oder Freiverkauf von Auktionsgut.

22. Erfüllungsort und Gerichtsstand für beide Teile ist Würzburg.

23. Die Rechtsbeziehungen richten sich nach deutschem Recht; 
das UN-Abkommen über Verträge des internationalen Waren-
kaufs (CISG) findet keine Anwendung.

24. Sollte eine Bestimmung dieser Bedingungen unwirksam 
sein, so bleiben die übrigen gleichwohl gültig.



7. The prices listed in the catalogue shall be start prices and 
estimated prices. During bidding items are increased by appro-
ximately 10 % (for internet bidders see listed bid increments at 
their respective platforms). A lot is knocked down if no higher 
bid is made after three calls and the vendor’s minimum specified 
price has been reached.

8. In the event of a knock down under reserve, the bidder will be 
held to his or her bid for three weeks. Once a reserve is declared, 
the catalogue item may be sold to a limit bidder without further 
consultation. Where the auctioneer rejects a bid, the previous 
bid will remain binding. Where there are two bids at the same 
amount, lots shall be drawn. The auctioneer may revoke the 
knock down and offer the item again if and when a higher bid 
submitted in good time has mistakenly been overlooked or if 
and when the highest bidder does not wish for his or her bid 
to stand or if and when there is otherwise doubt regarding the 
knock down.

9. The auctioneer may bid on the lot on behalf of the consignor 
up to the agreed minimum specified price (reserve) without 
giving notice that he is doing so and independently of whether 
other bids are submitted or not. The auction may knock the item 
down to the consignor if the bid is below the limit as protection 
for the consigned item; such a case is a return.

10. Bidder orders are handled with the utmost care; they should 
contain precise instructions, communicated in writing and ar-
rive least three business days before the auction. They will be 
utilised by the auctioneer solely in the scope and to the extent 
that is required to surpass any other bids. Written bids more 
than 10 % under the starting price will not be considered. On 
account of the legal uncertainty no liability shall be assumed 
with regard to e-mail bids.

Telephone bidding is only possible for lots with a starting price 
in excess of 300 Euro. It will be only accepted on condition that 
the start price is the minimum bid. Those, who bid by phone 
are reminded that these phone conversations are recorded and 
listened. Everybody bidders expressly declare to agree with it. If 
there are objections, these are to collect by the bidder in advance 
in writing. The auction house reserves the right to exclude such 
bidders from participation. Upon completion of the transaction 
the records will be deleted immediately.

For all kinds of telecommunication no guarantee can be given. 
This includes also bidding via internet.

11. All bidders are to purchase under their own name and on their 
own account. The hammer price (purchase price) is the net price. 
The legal provisions regarding revocation and return for distance 
selling contracts do not apply to telephone and Internet bids.

12. An additional premium of 21 % (Internet bidders 24 %) will 
be added to the knock down, as well as VAT resulting from the 
premium.

1. Auctions are held by the auctioneer as commissioning agent 
on behalf of third parties, whose names are not disclosed. They 
are arranged at public in accordance with §§ 383 (3) and 474 (1) 
of the German Civil Code (BGB).

2. The auctioneer has the right to combine and separate items or 
auction them in a different order or withdraw them altogether.

3. All items lots to be put up for sale may be viewed and inspec-
ted prior to the auction. They are second hand and according to 
their age and their use they can therefore show traces of usage 
and wear marks and, if necessary, they also can have restora-
tions without detracting from the perception, the value and the 
meaning of these objects. Their authenticity and originality also 
remain untouched of this.

4. The auctioneer reserves the right to make corrections to ca-
talogue information. These corrections take the form of written 
notices resp. verbal notifications made by the auctioneer. The 
corrected information takes the place of the catalogue descrip-
tions. Objects will be sold in the condition they are in at the point 
in time of the knock down. The information (incl. measures) is 
shown in the catalogue to the best of one’s knowledge and does 
not represent any contractual information regarding characte-
ristics or warranties within the sense of commercial law. Any 
condition reports submitted at the request of the interested 
parties do not contain any contractually agreed information 
regarding characteristics; they serve solely as an aid to more 
exact orientation regarding the external condition of the item 
in the auctioneer’s estimation. All reproductions contained in 
the catalogue and on the website is to give potential buyers 
an idea of the work of art; they are neither an integral part of 
the agreement on the condition nor a guarantee with regards 
to the condition.

5.The auctioneer does not assume any liability for defects, pro-
vided that he has exercised the due diligence required of him. 
However, he undertakes to assert his warranty claims against 
the consignor in the event of legitimate complaints of defects 
which are raised in good time; the limitation period for such 
complaints is twelve months from the point in time of the knock 
down. In the event that the assertion of the complaint against 
the consignor is successful, the auctioneer will reimburse the 
paid purchase price (including any premium) to the buyer; any 
more extensive claims are excluded. However, the acceptance of 
the return of the auctioned item is subject to the condition that 
its condition has not changed since the auction. The auctioneer 
assumes no liability for faulty translations of the catalogue texts 
from German into other languages.

6. Claims for compensation as the result of a fault or defect in 
the object auctioned or damage to it or its loss, regardless of the 
legal grounds, or as the result of variances from the catalogue 
description or statements made elsewhere are excluded unless 
Zemanek-Münster acted with wilful intent or gross negligence; 
the liability for bodily injury or damages caused to health or life 
remains unaffected. In other regards, point 4 applies.

Conditions of sale
The following conditions apply 
(updated 10‘2015):

13. If it should be necessary to obtain CITES certificates for the 
purpose of granting special exemption from the prohibition of 
marketing objects covered by this Convention, then the cost 
thereof shall be borne by the purchaser (100 Euro). This also 
extends to certificates to export cultural property (100 Euro).

14. Payments shall be made in cash in EUR (€) directly on the day 
of the auction. Non-cash payments shall only be accepted on 
account of performance upon special agreement. The auctioneer 
is not liable for due presentation, protestations, notifications 
or return of uncashed payments / means of payment. In the 
event of non-cash payment having been approved of by the 
auctioneer, all costs, taxes and fees resulting from the payment 
(including all bank charges accounted to the auctioneer) shall 
be borne by the buyer.

15. Where a purchase has been arranged in writing or telephone 
bidding, payment should be completed within ten days of the 
invoice date. Ownership only passes to the Purchaser once pay-
ment has been made. The auction item will be delivered once 
this has been arranged.

16. Default interest is charged in the event of payment delay, with 
the amount of interest rate usually charged by banks, but in any 
case no lower than the amount of the statutory default interest 
in accordance with §§ 288 und 247 of the German Civil Code 
(BGB). The Auctioneer is also entitled to lodge claims against 
the buyer for culpable neglect of duties. After the second formal 
reminder, the Auctioneer is entitled to levy a default surcharge 
equivalent to 3 % of its total claim as compensation for damages 
incurred unless the buyer is able to prove that no damage or a 
much lower level of damages has been incurred. Instead of the 
flat-rate damage compensation amount, the Auctioneer may 
demand reimbursement of its specific damages incurred. These 
damages may also be calculated in such a way that the property 
item in question will be re-auctioned in another auction with 
a limit determined at the dutiful discretion of the Auctioneer 
and the defaulting buyer will be liable for any reduced proceeds 
in comparison with the previous auction and also for the costs 
of the repeat auction and including the commission and dis-
bursements of the Auctioneer; the defaulting buyer will not be 
entitled to any additional proceeds in this case and his rights 
in connection with the previous knockdown will lapse concur-
rently with the new knockdown. The defaulting buyer will not 
be permitted to place further bids. All claims of the Auctioneer 
against the buyer will be due immediately in the event of delay.

17. The buyer is obligated to accept surrender of the items im-
mediately after the auction. The risk of accidental loss and da-
mage transfers to the buyer upon the surrender of the items.  
Items that have not been collected may be stored by a freight 
forwarding company without reminder in the name of and at 
the expense of the Purchaser. The Purchaser shall bear all risks 
for this arrangement.

18 a. Packing and transportation
Packing and shipping of your objects is a non-binding service we 
offer for a lump-sum of 50 Euro within Germany and 80 Euro 
throughout Europe. Delivery to all other countries and overseas 
includes handling (50 Euro) plus shipping depending on weight 
or volume. Any bulky goods and international transports will be 
calculated on request and charged separately. The transport of 
any items purchased at the auction will be carried out at the 
buyer’s request, expense and risk. Objects that are subject to 
CITES or to the UNESCO Cultural Heritage Protection Act, 
please note:  For shipment to a non-EU member state, export 
regulations will vary.

18 b. Transportation Insurance
An obligatory insurance covers risks associated with transpor-
tation. The buyer shall bear the expenses for transportation 
insurance and claims regulation. A buyer shall inspect the items 
for damage immediately after delivery and notify the freight 
forwarding company of any damage; later complaints based 
on damage which is not hidden are excluded.

18 c. Customs Declaration
We offer a customs declaration for only 100 Euro for all amounts 
above 1,000 Euro. For all smaller amounts, we don’t need any 
declaration.

19. Unknown bidders are required to provide proof of adequate 
security before the start of the auction. Therefore we need 
personal data (name, address, date of birth) and a copy of your 
identity card. At the time competitive bid an authorisation is 
obtained on your credit card based on the reserve. There must 
be sufficient credit on your card to cover all charges. Otherwise 
the commission might not be carried out.

20. Bidders should take care when inspecting items, as all they 
will be fully liable for any damages.

21. These terms and conditions apply correspondingly to the post 
auction sale or open sales of auction items at the auctioneer’s 
own discretion.

22. Place of performance and jurisdiction for both is Würzburg.

23. These terms and conditions are governed by German law. 
The UN Convention on the International Sale of Goods (CISG) 
shall not apply.

24. Should any clause in these terms and conditions prove to be 
void, the other clauses will remain in force.

All measures are approximate!

According to the German Auction Law we inform about 
measures: 
L = length, H = height, B = width, D = diameter, M = measure
1 cm = 0,39 inch






